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组装和/或使用本产品之前请通读该手册。请严格遵循手册说明，保留手册供日后参考。
重要信息！

IMPORTANT INFORMATION!
Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!
Læs hele manualen grundigt igennem før samling og/eller brug af dette produkt. Følg manualen nøje, og opbevar den til senere brug.
WICHTIGE INFORMATIONEN!
Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. 
Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese für den späteren Gebrauch auf.
VIKTIG INFORMASJON!
Les hele bruksanvisningen nøye før du begynner å montere og/eller bruke dette produktet. Følg bruksanvisningen nøye, og ta vare på den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!
Läs bruksanvisningen i sin helhet innan du börjar att montera och/eller använda produkten. Följ bruksanvisningen noggrant och spara den för framtida
referens.
TÄRKEITÄ TIETOJA
Lue käyttöohjeet kokonaan ennen tämän tuotteen kokoamista ja/tai käyttöä. Noudata käyttöohjeita tarkasti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.
WAŻNE INFORMACJE.
Przed użyciem produktu należy dokładnie zapoznać się ze wskazówkami bezpieczeństwa. Należy zapoznać się z instrukcją obsługi i zachować ją do użytku w
przyszłości.
DŮLEŽITÉ INFORMACE!
Před sestavením nebo použitím výrobku si pečlivě přečtěte celý návod. Dodržujte důsledně uvedené pokyny a návod uschovejte, aby byl k dispozici v
případě potřeby.
FONTOS INFORMÁCIÓ
A termék összeszerelésének vagy használatának megkezdése előtt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót. Őrizze meg az útmutatót, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.
BELANGRIJKE INFORMATIE!
Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.
DÔLEŽITÉ INFORMÁCIE!
Predtým ako začnete s montážou a/alebo používaním tohto produktu si pozorne prečítajte celý návod. Návod dôsledne dodržiavajte a ponechajte si ho pre
použitie v budúcnosti.
INFORMATIONS IMPORTANTES
Veuillez lire attentivement l'ensemble du manuel avant de commencer à monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
POMEMBNE INFORMACIJE!
Pred montažo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upoštevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda še potrebovali.
VAŽNE OBAVIJESTI!
Molimo Vas pažljivo pročitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili korištenja ovog proizvoda. Strogo se pridržavajte uputa i sačuvajte ih za buduće
potrebe.
INFORMAZIONI IMPORTANTI!
Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.
INFORMACIÓN IMPORTANTE
Leer con atención todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.
VAŽNE INFORMACIJE!
Prije sklapanja i/ili korištenja ovog proizvoda, pažljivo pročitajte cijeli priručnik. Pažljivo se pridržavajte uputstava u priručniku i sačuvajte ga za buduću
upotrebu.
VAŽNE INFORMACIJE!
Pažljivo pročitajte kompletan priručnik pre nego što počnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite priručnik i sačuvajte ga za kasniju
upotrebu
ВАЖЛИВА ІНФОРМАЦІЯ.
Уважно прочитайте весь посібник, перш ніж збирати та/чи використовувати цей продукт. Виконайте всі інструкції цього посібника та збережіть його
для подальшого використання.
INFORMAŢII IMPORTANTE
Citiţi cu atenţie întregul manual înainte de a începe să montaţi şi/sau să utilizaţi acest produs. Urmaţi îndeaproape instrucţiunile din manual şi păstraţi-l
pentru consultare ulterioară.
ВАЖНА ИНФОРМАЦИЯ!
Моля, прочетете цялото ръководство внимателно, преди да започнете да сглобявате и/или използвате този продукт. Следвайте стриктно
ръководството и го пазете за бъдещи справки.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ!
Διαβάστε προσεκτικά ολόκληρο το εγχειρίδιο πριν από τη συναρμολόγηση ή/και τη χρήση του προϊόντος. Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες του εγχειριδίου
και κρατήστε τις για μελλοντική αναφορά.
INFORMAÇÕES IMPORTANTES!
Queira ler este manual inteiro e com atenção antes de começar a montar e/ou usar este produto. Siga as instruções de forma cuidadosa e guarde-as para
referência futura.
ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ!
Внимательно и полностью прочитайте это руководство, прежде чем приступать к сборке или использованию этого изделия. Следуйте всем
инструкциям этого руководства и сохраните его на будущее для справки.
ÖNEMLİ BİLGİLER!
Bu ürünün montajını yapmaya başlamadan ve/veya ürünü kullanmadan önce lütfen kılavuzun tamamını dikkatlice okuyun. Kılavuzu adım adım izleyin ve daha
sonra başvurmak üzere saklayın.
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Disposal of waste equipment by users in private households in the European Union. This symbol indicates that this product must not be disposed of with your 
other household waste. Electrical and electronic equipment contain substances which may cause damage to human health and environment if not recycled 
correctly. It is your responsibility to hand over to a designated collection point for recycling of waste electrical and electronic equipment. When handing over 
for correct recycling you help to prevent these products straining nature and environment unnecessarily and to protect human health. For more information 
regarding correct disposal, please contact your local city office, your household waste disposal service or the store where you purchased this product.

Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private husholdninger i EU. Elektrisk og elektronisk udstyr indeholder materialer, komponenter og 
stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for miljøet, hvis kasseret elektrisk og elektronisk udstyr ikke håndteres korrekt. Elektrisk og 
elektronisk udstyr er mærket med den overkrydsede skraldespand. Den symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke må bortskaffes sammen med 
usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Alle kommuner har etableret indsamlingsordninger, hvor elektrisk og elektronisk udstyr gratis kan 
afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos 
kommunens tekniske forvaltning.

Entsorgung von Elektrogeräten durch Benutzer in privaten Haushalten in der EU. Dieses Symbol gibt an, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem 
übrigen Restmüll entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikaltgeräte enthalten Substanzen, die bei nicht fachgerechter Entsorgung die menschliche 
Gesundheit und die Umwelt gefährden können. Die Abgabe bei einer ausgewiesenen Recycling-Sammelstelle für Elektro- und Elektronikgeräte obliegt Ihrer 
Verantwortung. Durch die Abgabe zum umweltgerechten Recycling verhindern Sie, dass diese Produkte Natur und Umwelt unnötig belasten, und tragen Sie 
zum Schutz der menschlichen Gesundheit bei. Für weitere Informationen zur korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden, das 
zuständige Entsorgungsunternehmen oder an das Geschäft, in dem Sie dieses Produkt erworben haben.

Kassering av utstyr fra private husholdninger i EU. Dette symbolet angir at produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og 
elektronisk utstyr inneholder stoffer som kan forårsake skade på menneskers helse og på miljøet hvis utstyret ikke resirkuleres riktig. Det er ditt ansvar å 
levere utstyret til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved å levere utstyret til resirkulering bidrar du til å hindre at disse 
produktene påfører naturen og miljøet unødig belastning, samt til å beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter, det lokale renovasjonsselskapet 
eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer informasjon om riktig kassering.

Hur användare i privathushåll inom EU kasserar utrustning på korrekt sätt. Denna symbol visar att den här produkten inte får kasseras tillsammans med 
vanligt hushållsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller ämnen som kan skada människor och miljö om den inte återvinns på korrekt sätt. Du 
ansvarar för att överlämna produkten till lämpligt insamlingsställe för återvinning av elektriskt och elektroniskt avfall. När du kasserar produkten så att den 
kan återvinnas på rätt sätt hjälper du till att förhindra att den påverkar natur och miljö negativt och du bidrar till att skydda människors hälsa. Mer 
information om hur du kasserar produkten korrekt kan du få via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den butik där du köpte produkten.

Kotitalouksien laiteromun hävittäminen EU-alueella. Symboli osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja 
elektroniikkalaitteet sisältävät aineita, jotka voivat olla haitallisia terveydelle ja ympäristölle, jos niitä ei hävitetä asianmukaisesti. Sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromu on toimitettava asianmukaiseen keräyspisteeseen kierrätettäväksi. Kun toimitat romun asianmukaiseen keräyspisteeseen, estät 
laitteita aiheuttamasta ylimääräistä kuormitusta luonnolle ja ympäristölle ja suojelet ihmisten terveyttä. Lisätietoja laitteiden asianmukaisesta hävittämisestä 
saat ottamalla yhteyden kotipaikkasi viranomaisiin, kotisi jätehuollosta vastaavaan yritykseen tai myymälään, josta hankit tämän tuotteen.

Pozbywanie si  zu ytego sprz tu w gospodarstwach domowych w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, e produktu nie wolno wyrzuca  wraz z innymi 
odpadami z gospodarstwa domowego. Sprz t elektryczny i elektroniczny zawiera substancje, które w przypadku braku iwego recyklingu mog
gro ne dla ludzkiego zdrowia i dowiska. Obo kiem u ytkownika jest dostarcz zu yty sprz t elektryczny i elektroniczny do iwego punktu zbiórki 
celem przekazania do recyklingu. Post pu c w ten sposób, pomaga si zapobieg zkodom, jakie produkty te mog yby wyrz dzi  przyrodzie i dowisku, 
oraz wspiera si  ludzkiego zdrowia. Wi j informacji na temat iwego sposobu przekazywania do utylizacji mo na uzyska  w lokalnym urz dzie 
miasta, firmie zajmuj j si  odbiorem odpadów lub sklepie, który sprzeda rodukt.

Likvidace za ízení p í jejich pou vání u vateli v soukromých domácnostech v zemích Evropské Unie. Tento symbol ozna je, e výrobek nelze 
likvidovat jako b ný domovní odpad. Elektrická a elektronická za ízení obsahují látky, které mohou být škodlivé lidskému zdraví a votnímu prost dí, 
pokud by nebyly odpovídajícím zp bem recyklovány. Je vaší odp dností, abyste z ízení odevzdali v míst m pro sb elektrických a 
elektronických za ízení k recyklaci. Kdy dáte výrobky k odpovídající recyklaci, pomáháte zabránit, aby zbyt zat ovaly p írodu a votní 
prost dí, a chráníte lidské zdraví. Další informace týkající se správné likvidace získáte na místním ad  u vaší slu y zajiš ující likvidaci domovního odpadu 
nebo v obchod kterém jste produkt zakoupili.

Magáncélokra használt berendezések hulladékának kezelése az Európai Unióban. Az ábra azt jelenti, hogy a termék nem dobható el háztartási hulladékként. 
Az elektromos és elektronikus berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes újrahasznosítás hiányában kárt tehetnek az emberi egészségben 
és a környezetben. Az Ön felel ge, hogy leadja t az elektromos és elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására létesített g jt lyen. 
Így megel zi, hogy ezek a termékek elkerülhet  kárt tegyenek a természetben, a környezetben, és védi az emberi egészséget. A hulladékkezelés megfelel  
módjáról a helyi önkormányzatnál, a háztartási hulladék elszállítását végz zolgáltatónál vagy a termék vásárlása szerinti üzletnél érdekl dhet.

Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit particuliere huishoudens in de Europese Unie. Dit symbool geeft aan dat u dit product niet 
samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de menselijke 
gezondheid en het milieu als ze niet correct worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het 
recyclen van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur. Door dit product op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten 
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw 
gemeente, het plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.

Likvidácia odpadu pou vat mi v súkromných domácnostiach v Európskej únii. Tento symbol znamená, e produkt sa nesmie zlikvidova  s iným domácim 
odpadom. Elektrické a elektronické zariadenia obsahujú látky, ktoré mô u pri nesprávnej recyklácii poško dské zdravie a votné prostredie. Ste 
zodpovední za odovzdanie na m mieste zberu na recykláciu elektrického a elektronického odpadu. Odovzdaním na správnu recykláciu pomáhate pri 
zabra í zbyt mu za a ovaniu prírody votného prostredia týmto produktom a chránení dského zdravia. Viac informácií o správnej likvidácii vám 
poskytne lokálny mestský úrad, servis na likvidáciu domáceho odpadu alebo personál predajne, kde ste produkt zakúpili.

Élimination des appareils mis au rebut par les ménages dans l’Union européenne. Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 
ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques contiennent des substances nuisibles à la santé humaine et à l’environnement en cas de 
recyclage non conforme. Il est de votre responsabilité de déposer vos appareils dans les centres de collecte désignés pour le recyclage des équipements 
électriques et électroniques. En confiant votre appareil à un centre de recyclage désigné, vous contribuez à la préservation de la nature et de l’environnement 
ainsi qu’à la protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur l’élimination correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le 
service de collecte des ordures ménagères ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.

Odlaganje odpadne opreme iz zasebnih gospodinjstev v EU. Izdelkov, oz ih s tem simbolom, ne smete odlagati med obi jne gospodinjske odpadke. 
Elektri a in elektronska oprema vsebuje snovi, ki lahko škodujejo zdravju ljudi in okolj  niso ustrezno reciklirane. Zato morate poskrbeti, da izdelek 
oddate na ustrezno zbirno mesto za recikliranje odpadne elektri  in elektronske opreme. S pravilnim odlaganjem in oddajo odpadne opreme v recikliranje 
boste pomagali prep iti nepotrebno onesna evanje narave in okolja ter za ititi zdravje ljudi. Za nadaljnje informacije v zvezi s pravilnim ravnanjem z 
odpadno opremo se obrite na pristojno lokalno slu o, komunalno podjetje, ki skrbi za odstranjevanje gospodinjskih odpadkov v vašem kraju, ali trgovino, 
kjer ste izdelek kupili.
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CN: 欧盟地区有关个人弃置废旧设备的说明。该符号表示本产品不能与其它生活垃圾一起处理。如果不能正确回收，电子和电气设备内含物质可能危害人体健康、破坏环境。您有责任
将废旧电子及电子设备交到指定的收集点，进行回收处理。大家按要求回收处理废旧电子及电子设备，既可避免对环境造成破坏，也保护了人类自身。有关正确弃置设备的更多信
息，请与当地市政有关部门、生活垃圾处理场所或购买本产品的商店联系。

Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim tvima u Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati 
skupa s drugim otpadom tva. Elektri a i elektroni prema sadr e tvari koje mogu naškoditi ljudskom zdravlju i votnom okolišu ako ju se ne 
reciklira pravilno. Vaša je odgovornost predati otpadnu elektri  i elektroni  opremu na predv enom mjestu za prikupljanje radi recikliranja. Predajom 
ove opreme radi pravilnog recikliranja poma ete da se sp i nepotrebno ugro avanje prirode i votnog okoliša te zaštiti ljudsko zdravlje. Više informacija 
o pravilnom odlaganju potra e u lokalnoj gradskoj slu , vašoj komunalnoj slu i za otpad ili u d anu u kojem ste kupili ovaj proizvod.

Smaltimento dei rifiuti da parte dei privati all'interno dell'Unione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli 
altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente se non 
riciclate correttamente. È responsabilità dell'utente consegnare a un punto di raccolta designato per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Quando si ricicla correttamente, si aiuta a prevenire che questi prodotti possano danneggiare inutilmente la natura e l'ambiente e si aiuta a tutelare la salute 
umana. Per ulteriori informazioni su un corretto smaltimento, contattare l'ufficio comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in 
cui è stato acquistato questo prodotto.

Eliminación de aparatos utilizados por usuarios particulares en la Unión Europea. Este símbolo indica que este producto no debe desecharse junto con el resto 
de residuos domésticos. Los aparatos eléctricos y electrónicos contienen sustancias que pueden ser nocivas para el medioambiente y la salud de las personas 
si no se reciclan adecuadamente. El usuario tiene la responsabilidad de entregar estos productos a un punto de recogida designado para el reciclaje de 
aparatos eléctricos y electrónicos. Mediante la entrega para su correcto reciclaje, se evita que estos productos puedan dañar la naturaleza y el medioambiente 
de forma innecesaria, además de contribuir a proteger la salud de las personas. Si desea obtener más información acerca del modo adecuado de desechar 
estos productos, póngase en contacto con el ayuntamiento, el servicio de recogida de basuras o la tienda en la que compró el producto.

Odlaganje otpadnih materija od strane korisnika u privatnim dom instvima u Evropskoj uniji. Ovaj simbol ozna ava da proizvod nije dozvoljeno odlagati s 
ostalim otpadom iz doma instva. Elektri i elektronska oprema sadr materije koje mogu biti štetne po ljudsko zdravlje i okolinu ako nisu reciklirane na 
isprava in. Vaša je odgovornost da proizvod dostavite na utvr enu sabirnu lokaciju za recikliranje otpada elektri  i elektronske opreme. Predajom 
proizvoda na ispravno recikliranje sprj avate nepotrebno zaga vanje prirode i okoline ovakvim proizvodima i po ete u zaštiti ljudskog zdravlja. Za više 
informacija o ispravnom odlaganju, obratite se nadle nim vlastima, komunalnom preduz  ili u prodavnicu u kojoj ste kupili proizvod.

Odlaganje otpadne opreme koje vrše korisnici u privatnim doma instvima u Evropskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno 
sa ostalim otpadom doma instva. Elektri a i elektronska oprema sadr  supstance koje mogu naškoditi ljudskom zdravlju votnom okru enju ako se ona ne 
reciklira na pravilan na in. Vi ste odgovorni za to da je predate na recikla nom mestu predv enom za prikupljanje otpadne elektri i elektronske opreme. 
Njenim predavanjem radi pravilne recik e po ete da ovi proizvodi ne ugro avaju bespotrebno prirodu votnu sredinu i štitite ljudsko zdravlje. Više 
informacija u vezi sa pravilnim odlaganjem potra e u lokalnoj gradskoj slu , komunalnoj slu za odlaganje otpada ili u prodavnici u kojoj ste kupili ovaj 
proizvod.
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Eliminarea d ilor de echipamente de c re utilizatorii din gospo riile particulare din Uniunea European . Acest simbol indic  faptul c  produsul nu trebuie 
aruncat împ  cu d ile menajere ale gospod iei dvs. Echipamentele electrice i electronice con n substan e care pot d a s n  umane i mediului 
d  nu sunt reciclate corect. Este responsabilitatea dvs. s  le pre  la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea echipamentelor electri i 
electronice uzate. Predându-le pentru o reciclare corect  ajuta a prevenirea impactului inutil al acestui produs asupra naturii i mediului i la protejarea 

t umane. Pentru mai multe informa referitoare la eliminarea corect tac roul local din ora l dvs., serviciul de salubritate aferent 
gospo riei dvs. sau magazinul de la care a ach onat acest produs.
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Eliminação de equipamentos pelos utilizadores em ambientes domésticos na União Europeia. Este símbolo indica que este produto não deve ser eliminado 
juntamente com resíduos domésticos. Os equipamentos elétricos e eletrónicos contêm substâncias que poderão ser nocivas para a saúde humana e para o 
meio ambiente se não forem corretamente reciclados. É da sua responsabilidade colocar os equipamentos elétricos e eletrónicos num ponto de recolha 
designado para a reciclagem. Ao colocar estes produtos nos pontos de reciclagem adequados, está a ajudar a evitar que estes provoquem uma tensão 
desnecessária na natureza e no meio ambiente e a proteger a saúde humana. Para obter mais informações sobre a eliminação correta, contacte os serviços 
municipais locais, o serviço de eliminação de resíduos ou a loja onde adquiriu o seu produto.
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Avrupa Birli i’nde ya ayan ev kullan c ar n n kullan a k ekipmanlar n s . Bu sembol, ürünün er evsel a klarla birlikte a amas erekti ini 
gösterir. Elektrikli ve elektronik ekipmanlar, d ilde geri d mü sa lanmazsa insan s  ve çevreye zarar  olabilecek maddeler içerir. A k 
elektrikli ve elektronik ekipmanlar n belirlenen geri d m noktal rak as sizin sorumlulu unuzda r. Do ru geri d m noktas na teslim 
ederek bu ürünlerin do ya ve çevreye zarar vermesini engeller ve insan s n korum lursunuz. D  a k imhas yolu hakk nda daha fazla bilgi için, 
lütfen irdeki yerel büro, evsel a k imha servisi ya da ürünü a n za ile ileti ime geçin.
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ELEKTRISCHE LUCHTPOMP
Laten leeglopen

 

Oppompen Netadapter
100-240

 
V AC

Adaptermondstuk 

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: 

Luchtpomp
  A anstekerplug

1. Volg de instructies over de op te pompen artikelen zorgvuldig op. Overschrijd nooit de aanbevolen druk 
en pomp niet te hard op. Als een artikel te hard wordt opgepompt, kan het artikel barsten, wat kan leiden
tot ernstig letsel bij uzelf of anderen in uw omgeving.

2. LET OP – Niet blootstellen aan regen om de kans op een elektrische
schok te beperken. Bewaar binnenshuis. 

3. Probeer nooit om de openingen te demonteren of te sluiten terwijl de pomp in gebruik is.
4. Laat de pomp nooit onbewaakt achter terwijl hij in gebruik is. 
5. Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis. 
6. Niet gebruiken onder natte omstandigheden en uit de buurt van water houden.
7. Dompel het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen en laat het er niet in vallen. 
8. Pak het apparaat niet vast als het in water of andere vloeistoffen is gevallen. Trek onmiddellijk de stekker uit 

het stopcontact.
9. Voorkom dat er bij gebruik van de pomp zand, kleine steentjes en dergelijke in de vul- of leeglooppoort

worden gezogen.
10. Kijk nooit in de vulopening en richt die nooit op uw ogen terwijl de pomp in gebruik is. Vermijd bewegen

terwijl de pomp in gebruik is.
11. Steek uw hand of vingers nooit in de vul- of leeglooppoort. 
12. De voedingskabel kan niet worden vervangen. Als de kabel beschadigd is, moet het apparaat worden

afgedankt.
13. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke, 

zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij
begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en begrijpen
wat de gevaren zijn. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

14. Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen. 
15. Blokkeer de openingen niet en plaats de pomp niet op zachte oppervlakken, zoals bedden of banken. 
BELANGRIJK:
Deze pomp moet worden gebruikt met 'HX25-1202000-AG met voeding van 100-240 V AC' of via een 
aanstekerplug van 12 V DC.
Deze pomp is bedoeld voor het oppompen van artikelen zoals opblaasboten en luchtbedden. Hij is niet bedoeld
voor constant gebruik of voor het oppompen van banden. Bij langdurig gebruik kan de pomp oververhit en 
beschadigd raken. Laat het apparaat niet langer dan 15 minuten continu werken en wacht 15 minuten voordat 
u het opnieuw gebruikt. Houd deze luchtpomp uit de buurt van kinderen. Het geluidsdrukniveau van de pomp is
80 dB (A). Uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis!
ARTIKELEN OPPOMPEN
1. Met behulp van de AC-adapter: Steek de netadapter in een stopcontact en sluit de pen van het snoer 

aan op de DC-luchtpomp. 
2. Met behulp van de aanstekerplug: Steek de pen van de aanstekerplug in het aanstekercontact en sluit

de pen van het snoer aan op de DC-luchtpomp.
3. Houd de pomp tegen het opblaasventiel op het op te pompen artikel en zet de schakelaar stevig op 'aan' 

door de schakelaar naar voren de drukken en op 'uit' door hem naar achteren te drukken.
OPMERKING: Bij grote voorwerpen zoals opblaasboten en grote luchtbedden kan de pomp rechtstreeks in
de opblaasventielen worden gestoken, waardoor het oppompen sneller gaat. Gebruik de juiste adapter op 
kleine opblaasventielen, zoals op kleine luchtbedden.

ARTIKELEN LATEN LEEGLOPEN 
1. Open het opblaasventiel op het te legen artikel. 
2. Bevestig zo nodig een adapter aan de pomp (leeglaatopening) en druk hem in het opblaasventiel.  
3. Zet de pomp 'aan' door de schakelaar stevig naar voren te drukken en 'uit' door hem naar 

achteren te drukken.

ELEKTRISCHE LUFTPUMPE 
Luftablassen 

Aufpumpen AC-Netzadapter
AC

 
100-240

 
V

Adapterdüse 

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE:

Luftpumpe 

Zigarettenanzünder 

1. Befolgen Sie sorgfältig die Anweisungen zum Aufpumpen der jeweiligen Produkte. Niemals den empfohlenen Druck 
überschreiten oder zu stark aufpumpen. Durch ein zu starkes Aufpumpen kann es zum Platzen des Produkts kommen und es
besteht eine Verletzungsgefahr für Sie und andere Personen in der Nähe.

2. ACHTUNG – Um die Gefahr eines Stromschlags zu verringern, darf das Gerät 
keinem Regen ausgesetzt werden. In geschlossenen Räumen aufbewahren. 

3. Versuchen Sie niemals, das Gerät auseinanderzunehmen oder die Öffnungen zu verschließen, während die Pumpe in Betrieb ist. 
4. Die Pumpe beim Gebrauch niemals unbeaufsichtigt lassen. 
5. Nur in geschlossenen Räumen einsetzen. 
6. Nicht bei Nässe verwenden, bitte von Wasser fernhalten. 
7. Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten legen oder fallen lassen. 
8. Fassen Sie das Gerät nicht an, wenn es in Wasser oder andere Flüssigkeiten gefallen ist. Ziehen Sie sofort den Stecker. 
9. Sand, kleine Steine usw. dürfen während des Betriebs niemals in den Anschluss zum Aufpumpen oder Luftablassen gesaugt 

werden.
10. Niemals in die Aufpumpöffnung schauen oder diese auf die Augen richten, während die Pumpe in Betrieb ist. Möglichst nicht

bewegen, während die Pumpe in Betrieb ist.
11. Versuchen Sie niemals, eine Hand oder Finger in die Öffnung zum Aufpumpen oder Luftablassen zu stecken. 
12. Das Netzkabel kann nicht ausgetauscht werden. Bei beschädigtem Kabel sollte das Produkt entsorgt werden.
13. Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen

Fähigkeiten oder ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Das Produkt darf nicht als
Spielzeug für Kinder verwendet werden.

14. Reinigung und Pflege dürfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgeführt werden. 
15. Öffnungen nicht blockieren und die Pumpe nicht auf weiche Oberflächen wie Betten oder Sofas stellen. 

WICHTIG: 
Diese Pumpe muss mit dem Netzadapter HX25-1202000-AG (angeschlossen an 100–240 Volt Wechselspannung) oder mit einem 
Zigarettenanzünder mit 12 Volt Gleichspannung verwendet werden. 
Diese Pumpe dient zum Aufpumpen von Gegenständen wie Schlauchbooten oder Luftmatratzen. Sie ist nicht für den Dauereinsatz 
oder das Aufpumpen von Reifen bestimmt. Bei längerem Betrieb kann die Pumpe überhitzen und beschädigt werden. 15Minuten 
Dauerbetrieb dürfen nicht überschritten werden und vor der erneuten Verwendung sind 15 Minuten abzuwarten. Halten Sie die 
Luftpumpe von Kindern fern. Der Schalldruckpegel der Pumpe beträgt 80 dB (A). Nur in geschlossenen Räumen verwenden! 

AUFPUMPEN VON GEGENSTÄNDEN 
1. Mit dem AC-Netzadapter: Stecken Sie den AC-Netzadapter in eine AC-Netzsteckdose und verbinden Sie den Kabelstecker mit

der DC-Luftpumpe. 
2. Mit dem Zigarettenanzünder: Schieben Sie den Stecker des Zigarettenanzünders in die zugehörige Buchse und verbinden Sie 

den Kabelstecker mit der DC-Luftpumpe. 
3. Halten Sie die Pumpe gegen das Aufblasventil am aufzupumpenden Gegenstand und schalten Sie die Pumpe ein, indem Sie den 

Schalter fest nach vorn schieben, bzw. aus, indem Sie ihn zurückschieben.
HINWEIS: Bei großen Gegenständen wie Schlauchbooten und großen Luftmatratzen passt die Pumpe direkt in das Aufblasventil 
und sorgt für schnellere Aufpumpzeiten. Verwenden Sie den passenden Adapter für kleinere Luftmatratzen und andere 
Gegenstände mit kleineren Ventilen.

LUFTABLASSEN AUS GEGENSTÄNDEN 
1. Öffnen Sie das Aufblasventil an dem Gegenstand, aus dem die Luft abgelassen werden soll.
2. Schließen Sie ggf. einen Adapter an die Pumpe an (Luftablassöffnung) und drücken Sie diesen in das 

Aufblasventil.
3. Schalten Sie die Pumpe ein, indem Sie den Schalter fest nach vorn schieben, und aus, indem Sie ihn 

zur¨ückschieben.
HINWEIS: Bei kleinen Aufblasventilen muss das Ventil möglicherweise mit den Fingern „geklemmt“ werden, damit sich die 
Klappe im Ventil öffnet und die Luft entweichen kann. 

ELEKTRISK LUFTPUMP 
Tömning 

Uppblåsning
Nätadapter
AC  100-240  V

Adaptermunstycke

 VIKTIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER: 

Luftpump 
C igarettändaruttag  för bil

1. Följ noggrant instruktionerna för de föremål som pumpas upp. Överskrid aldrig rekommenderade 
trycknivåer och pumpa inte för mycket. En produkt som fylls med för mycket luft kan spricka, vilket kan
orsaka allvarliga skador på dig själv eller andra i närheten.

2. FÖRSIKTIGHET – minska risken för elektriska stötar genom att inte
utsätta produkten för regn. Förvaras inomhus. 

3. Försök aldrig ta isär produkten eller försluta öppningarna när pumpen är igång. 
4. Lämna aldrig pumpen utan uppsikt när den är igång. 
5. Endast för inomhusbruk. 
6. Får inte användas under våta förhållanden. Håll på avstånd från vatten.
7. Undvik att sänka ned produkten i vatten eller andra vätskor. 
8. Försök inte ta upp produkten om den har fallit ned i vatten eller andra vätskor. Dra omedelbart ut

stickkontakten.
9. Låt aldrig sand, småsten eller liknande komma in i luftutgångarna när pumpen är igång. 
10. Titta aldrig in i eller rikta uppblåsningsöppningen mot ögonen när pumpen är igång. Undvik att flytta på 

pumpen när den är igång.
11. Försök aldrig föra in händer eller fingrar i luftutgångarna.
12. Strömsladden kan inte bytas ut. Om sladden är skadad ska apparaten kasseras. 
13. Barn över 8 år samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala färdigheter eller personer som 

saknar erfarenhet eller kunskap får endast använda denna apparat om de har fått handledning eller
instruktioner om säker användning av apparaten och har förstått de risker det innebär. Låt inte barn leka 
med apparaten.

14. Rengöring och underhåll får inte göras av barn utan uppsikt. 
15. Undvik att blockera öppningarna eller att placera pumpen på mjuka ytor som till exempel sängar eller soffor. 
VIKTIGT:
Pumpen måste användas med ”HX25-1202000-AG driven av AC100-240 V” eller med ett cigaretttändaruttag för 
bil på 12 V-DC.
Denna pump är avsedd för att pumpa upp föremål såsom uppblåsbara båtar och luftmadrasser. Den är inte 
avsedd för kontinuerlig användning eller för pumpning av däck. Om pumpen används under längre tid kan den 
överhettas och skadas. Använd inte pumpen under längre tid än 15 minuter i sträck och vänta sedan i 15
minuter innan du använder den igen. Förvara luftpumpen utom räckhåll för barn. Pumpens ljudtrycksnivå är 80 
dB (A). Endast för inomhusbruk!
UPPBLÅSNING
1. Med nätadaptern: Anslut nätadaptern till ett växelströmsuttag (AC) och anslut stickkontakten till

pumpens likströmsuttag (DC). 
2. Med cigarettändaruttaget i en bil: Sätt i cigarettändarstiftet i cigarettändaruttaget och anslut

stickkontakten till pumpens likströmsuttag (DC).
3.  Håll pumpen mot uppblåsningsventilen på föremålet som ska pumpas. Slå på strömbrytaren ordentligt

genom att trycka den framåt, och slå sedan av den genom att trycka den bakåt.
OBS: På stora föremål som uppblåsbara båtar och stora luftmadrasser passar pumpen direkt in i
uppblåsningsventilerna, vilket ger snabbare uppblåsningstider. Använd lämplig adapter på små 
uppblåsningsventiler, t.ex. på små luftmadrasser.

TÖMMA UT LUFT 
1. Öppna uppblåsningsventilen på det föremål som ska tömmas på luft. 
2. Fäst vid behov en adapter på pumpen (tömningsöppningen) och tryck in den i

uppblåsningsventilen.
3. Starta pumpen genom att trycka strömbrytaren ordentligt framåt och stäng sedan av den 

genom att trycka strömbrytaren bakåt.
OBS: Om föremålet har en liten ventil kan du behöva klämma ihop den för att öppna
locket inne i ventilen och släppa ut luften. 

 ELECTRIC AIR PUMP 

Deflation

Inflation
AC  Adapter
AC  100-240V

Adaptor Nozzle

Air Pump

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: 
1. Carefully follow instructions on items being inflated. Never exceed recommended pressures or do not over 

inflate. Over inflation may result in bursting of the item, possibly causing serious injury to yourself or others 
nearby.

2. CAUTION - To reduce the risk of electric shock, do not expose to rain. 
Store indoors. 

3. Never attempt to disassemble or close to the openings while pump is operating.
4. Never leave pump unattended while in use.
5. For indoor use only.
6. Do not use under wet conditions, please keep away from water. 
7. Do not put or let the unit drop into water or other liquids. 
8. Do not grasp for the unit if it has dropped into water or other liquids. Unplug immediately. 
9. Never allow sand, small rocks, etc, to be sucked into inflation or deflation port while operating. 
10. Never look into or point the inflate opening toward your eyes while pump is operating. Avoid moving while

pump is operating.
11. Do not attempt to put hand or fingers into the inflation or deflation port at all time. 
12. The supply cord cannot be replaced. If the cord is damaged, the appliance should be scrapped. 
13. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, 

sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance.

14. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision. 
15. Do not block the openings or put pump on soft surfaces, like beds or sofas. 

IMPORTANT: 
This pump must be used with “HX25-1202000-AG powered by AC100-240V” or by Car Cigarette of 12V-DC volt. 
This pump is intent to inflate items such as inflatable boats, air mattresses. It is not designed for continuous use 
or for filling tires. Extended 
operation can overheat and damage the pump. Do not exceed 15 minutes of continuous operation and take 15 
minutes break before you use it again. Keep this air pump away from the reach of children. The pump sound 
pressure level is 80 dB (A). Indoor use only! 

TO INFLATE ITEMS 
1. By using the AC Adapter: Plug the AC adapter to AC volt socket, and connect the outlet cord pin into to the 

DC air pump. 
2. By using the Car cigaret te: Inser t the pin of car cigarette into the cigarette lighter socket, and connect 

the outlet cord pin into the DC air pump. 
3. Hold pump against inf lat ion valve on i tem to be inf lated and turn the swi tch f i rmly “on” by pushing 

forward and “off ” by pushing backward.
NOTE: On large items like inflatable boats and large air mattresses, the pump will fit directly into the inflation
valves and provide faster inflation times. Use the appropriate adapter on small inflation valves as on small air 
mattresses, etc.

TO DEFLATE ITEMS 
1. Open the inf lat ion valve on i tem to be def lated. 
2. At tach adaptor i f necessary to pump (def late Opening) and push into inf lat ion valve. 
3. Turn pump “on” by pushing forward the swi tch f i rmly and “off ” by pushing backward. 

NOTE: On smal l inf lat ion valves, the valve may have to be “pinched” you’ re your fingers to open the 
flapper inside the valve and allow the air to escape. 

Car Cigarette 

ELEKTRISK LUFTPUMPE 
Tømning af luft 

Oppumpning 
AC-adapter
100-240 V AC

Adapterdyse 

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER: 

Luftpumpe

C igarettænder

1. Følg omhyggeligt instruktionerne for de genstande, der pumpes op. Overskrid aldrig de anbefalede tryk, 
og pump ikke for meget op. Overoppumpning kan medføre, at genstanden sprænger, hvilket kan
forårsage alvorlig personskade på dig selv eller andre i nærheden.

2. FORSIGTIG – Må ikke udsættes for regn, da dette kan medføre
elektrisk stød. Opbevar indendørs. 

3. Forsøg aldrig at adskille eller befinde dig i nærheden af åbningerne, mens pumpen er i brug.
4. Lad aldrig pumpen være uden opsyn, når den er i brug. 
5. Kun til indendørs brug. 
6. Må ikke bruges under våde forhold. Hold produktet væk fra vand. 
7. Nedsænk aldrig enheden i vand eller andre væsker.
8. Ræk ikke ud efter enheden, hvis den er faldet ned i vand eller andre væsker. Træk omgående stikket ud. 
9. Lad aldrig sand, små sten osv. blive suget ind i påfyldnings- eller tømningsåbningen under brug. 
10. Kig aldrig ind i eller ret påfyldningåbningen mod øjnene, mens pumpen er i brug. Undgå at bevæge pumpen, 

mens den er i brug.
11. Forsøg aldrig at stikke hånden eller fingrene ind i påfyldnings- eller tømningsåbningen. 
12. Strømforsyningsledningen kan ikke udskiftes. Hvis ledningen er beskadiget, skal enheden bortskaffes. 
13. Dette apparat kan bruges af børn fra de er 8 år og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemæssig

eller psykisk formåen eller med manglende erfaring og viden, såfremt de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet samt forstår de farer, der kan opstå. Børn må ikke lege med dette
apparat.

14. Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden opsyn.
15. Bloker ikke åbningerne, og anbring ikke pumpen på bløde overflader som f.eks. senge eller sofaer. 
VIGTIGT:
Denne pumpe skal bruges med “HX25-1202000-AG strømforsynet med 100-240 V AC” eller med en 
cigarettænder på 12 V DC.
Denne pumpe er beregnet til oppumpning af genstande såsom oppustelige både, luftmadrasser osv. Den er 
ikke beregnet til vedvarende brug eller oppumpning af dæk. Længerevarende drift kan overophede og 
beskadige pumpen. Overskrid ikke 15 minutters kontinuerlig drift, og hold en pause på 15 minutter, før du 
bruger den igen. Opbevar denne luftpumpe utilgængeligt for børn. Pumpens lydtryksniveau er 80 dB (A). Kun
til indendørs brug!
SÅDAN PUMPER DU OP 
1. Ved hjælp af AC-adapteren: Slut AC-adapteren til AC-stikket, og slut udgangsstikket til DC-luftpumpen. 
2. Ved hjælp af cigarettænderen: Sæt cigarettænderstikket i bilens cigarettænderstik, og tilslut stikket på

ledningen til DC-luftpumpen.
3. Hold pumpen mod oppumpningsventilen på den genstand, der skal pumpes op, og tænd for den ved at

skubbe kontakten fremad. Sluk ved at skubbe kontakten tilbage.
OBS: På store genstande såsom oppustelige både og store luftmadrasser passer pumpen direkte ind i
oppumpningsventilerne og har derfor en hurtigere oppumpningstid. Brug den korrekte adapter på små 
oppumpningsventiler på små luftmadrasser mv.

SÅDAN LUKKER DU LUFT UD 
1. Åbn oppumpningsventilen på den genstand, der skal tømmes for luft. 
2. Sæt om nødvendigt adapteren på pumpen (tømningsåbningen), og skub den ind i

oppumpningsventilen.
3. Tænd for pumpen ved at skubbe kontakten fremad, og sluk den ved at skubbe den tilbage. 

OBS: På små oppumpningsventiler kan det være nødvendigt at “klemme” ventilen
med fingrene for at åbne flappen inde i ventilen og lukke luften ud. 

  ELEKTRISK LUFTPUMPE 
Tømming 

Blåse opp AC-adapter
AC

 
100-240 V

Adaptermunnstykke 

 VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER: 

Luftpumpe 

S igarettenneruttak

1. Følg instruksjonene for gjenstandene som blåses opp nøye. Det anbefalte trykket må aldri overskrides, og 
det må ikke fylles i for mye. For høyt lufttrykk kan føre til at gjenstanden sprekker, noe som kan føre til
alvorlig skade på deg selv eller andre i nærheten.

2. FORSIKTIG – Unngå å utsette produktet for regn, for å redusere
faren for elektrisk støt. Oppbevares innendørs. 

3. Forsøk aldri å demontere eller lukke åpningen mens pumpen er i drift.
4. La aldri pumpen være uten tilsyn mens den er i bruk. 
5. Kun for bruk innendørs. 
6. Må ikke brukes under våte forhold. Må ikke brukes i nærheten av vann. 
7. Ikke legg eller la enheten falle i vann eller annen væske. 
8. Ikke grip enheten hvis den har falt ned i vann eller annen væske. Trekk ut støpselet umiddelbart. 
9. La aldri sand, småstein eller annet suges inn i luftåpningen når pumpen er i bruk. 
10. Ikke se inn i luftåpningene eller rett dem mot øynene mens pumpen er i drift. Unngå å bevege pumpen mens 

den er i drift.
11. Forsøk aldri å stikke hånden eller fingrene inn i luftåpningene. 
12. Strømledningen kan ikke skiftes ut. Hvis strømledningen er skadet, må apparatet kasseres. 
13. Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller

mentale evner eller manglende erfaring og kunnskaper hvis de de får tilsyn eller instruksjoner om sikker
bruk av apparatet og forstår farene som bruken medfører. Barn må ikke leke med apparatet.

14. Rengjøring og vedlikehold som utføres av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn. 
15. Ikke blokker åpningene eller sett pumpen på myke overflater, som senger eller sofaer. 

VIKTIG: 
Denne pumpen må brukes med "HX25-1202000-AG powered by AC100-240V" eller med sigarettenneruttak med 
12 V-DC spenning. 
Denne pumpen er ment å brukes til å blåse opp gjenstander som oppblåsbare båter og luftmadrasser. Den er 
ikke konstruert for kontinuerlig bruk eller for å fylle opp dekk. Bruk over lang tid kan føre til overoppheting og 
skade på pumpen. Ikke overskrid 15 minutter med kontinuerlig drift, og vent 15 minutter før du bruker den 
igjen. Oppbevar luftpumpen utilgjengelig for barn. Pumpens lydtrykknivå er 80 dB (A). Kun for innendørs bruk! 

BLÅSE OPP GJENSTANDER 
1. Ved bruk av AC-adapteren: Koble AC-adapteren til en stikkontakt og koble pluggen på utgangsledningen

til DC-luftpumpen. 
2. Ved å bruke et sigarettenneruttak: Sett pluggen på sigarettenneruttaket inn i sigarettennerkontakten, 

og koble pluggen på utgangsledningen til DC-luftpumpen.
3. Hold pumpen mot oppblåsingsventilen på gjenstanden som skal blåses opp, og slå bryteren på ved å 

skyve den forover og av ved å skyve den bakover.
MERK: På store gjenstander som oppblåsbare båter og store luftmadrasser kan pumpen monteres direkte 
mot luftventilene for raskere oppblåsing. Bruk riktig adapter på små oppblåsingsventiler, f.eks. på små 
luftmadrasser osv.

SLIPPE UT LUFTEN 
1. Åpne oppblåsingsventilen på gjenstanden som skal tømmes. 
2. Monter om nødvendig adapteren (i tømmeåpningen) og trykk den inn i oppblåsingsventilen. 
3. Slå pumpen på ved å skyve s-bryteren forover og av ved å skyve den bakover. 

MERK: På små oppblåsingsventiler kan det hende at ventilen må klemmes sammen 
for å åpne klaffen inne i ventilen og slippe ut luften.

  ELEKTRONINEN ILMAPUMPPU 
Tyhjentäminen 

Täyttäminen 
Vaihtovirta-adapteri
AC  100  –  240  V  

Sovittimen suutin 

 TÄRKEITÄ TURVALLISUUSOHJEITA:

Ilmapumppu 

 S avukkeensytytin

1. Noudata tarkasti täytettävien tuotteiden ohjeita. Älä koskaan ylitä suositeltuja paineita tai täytä liian 
täyteen. Liian suuri paine voi johtaa esineen räjähtämiseen, mikä voi aiheuttaa vakavia vammoja itsellesi
tai muille lähistöllä oleville.

2. VAROITUS – Suojattava sateelta sähköiskuvaaran välttämiseksi. 
Säilytettävä sisätilassa. 

3. Älä koskaan yritä purkaa tai oleskele aukkojen lähellä pumpun ollessa käynnissä. 
4. Älä koskaan jätä pumppua valvomatta sen ollessa käytössä. 
5. Vain sisäkäyttöön. 
6. Ei saa käyttää märissä olosuhteissa. Pidä poissa veden lähettyviltä. 
7. Älä aseta laitetta tai anna sen pudota veteen tai muuhun nesteeseen. 
8. Älä tartu laitteeseen, jos se on pudonnut veteen tai muuhun nesteeseen. Irrota pistoke heti pistorasiasta. 
9. Älä koskaan anna hiekan, pienten kivien jne. imeytyä täyttö-/tyhjennysaukkoihin pumppua käytettäessä. 
10. Älä koskaan katso täyttöaukkoon tai suuntaa sitä silmiäsi kohti pumpun ollessa käynnissä. Vältä liikkumista, 

kun pumppu on käynnissä.
11. Älä koskaan yritä työntää kättäsi tai sormiasi täyttö- tai tyhjennysaukkoihin. 
12. Virtajohtoa ei voi vaihtaa. Jos johto vaurioituu, laite on hävitettävä.
13. Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltä, sensorisilta tai henkisiltä kyvyiltään rajoittuneet henkilöt tai asiaan 

perehtymättömät saavat käyttää tätä laitetta vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen
käyttöön ja ymmärtävät tähän liittyvät riskit. Lapset eivät saa leikkiä laitteella.

14. Lapset eivät saa puhdistaa laitetta tai tehdä sen kunnossapitotoimia ilman valvontaa. 
15. Älä tuki aukkoja tai aseta pumppua pehmeille pinnoille, kuten vuoteelle tai sohvalle. 
TÄRKEÄÄ:
Tätä pumppua on käytettävä 100–240 V:n vaihtovirralla toimivalla HX25-1202000-AG:lla tai 
savukkeensytyttimen 12 V:n tasavirtajännitteellä.
Tämä pumppu on tarkoitettu esimerkiksi täytettävien veneiden ja ilmapatjojen täyttämiseen. Sitä ei ole 
tarkoitettu jatkuvaan käyttöön tai renkaiden täyttämiseen. Pitkäaikainen käyttö voi aiheuttaa pumpun
ylikuumenemisen ja vaurioitumisen. Älä käytä laitetta yhtäjaksoisesti yli 15 minuuttia. Pidä 15 minuutin tauko
ennen uutta käyttökertaa. Pidä tämä ilmapumppu poissa lasten ulottuvilta. Pumpun äänenpainetaso on 80 dB
(A). Vain sisäkäyttöön!
ESINEIDEN TÄYTTÄMINEN 
1. Käyttäessä vaihtovirta-adapteria: Kytke vaihtovirta-adapteri vaihtovirtalähteeseen ja liitosjohdon nasta

DC-ilmapumppuun. 
2. Käyttäessä savukkeensytytintä: Aseta savukkeensytytinpistoke savukkeensytyttimen liitäntään ja kytke

liitosjohdon nasta DC-ilmapumppuun.
3. Pidä pumppua täytettävän esineen täyttöventtiiliä vasten ja käännä kytkin päälle painamalla sitä 

eteenpäin ja pois päältä painamalla taaksepäin.
HUOMAA: Suuria esineitä (esim. puhallettavat veneet ja suuret ilmapatjat) täytettäessä pumppu sopii
suoraan täyttöventtiileihin ja täyttöajat ovat lyhyemmät. Käytä sopivaa sovitinta pieniin täyttöventtiileihin
(esim. pienet ilmapatjat jne.).

ESINEIDEN TYHJENTÄMINEN 
1. Avaa tyhjennettävän esineen täyttöventtiili. 
2. Kiinnitä tarvittaessa sovitin pumppuun (tyhjennysaukko) ja paina täyttöventtiiliin. 
3. Käynnistä pumppu työntämällä kytkintä voimakkaasti eteenpäin ja sammuta se työntämällä 

kytkintä taaksepäin.
HUOMAA: Pienissä täyttöventtiileissä venttiili voi olla tarpeen “nipi stää” sormilla 
venttiilin sisällä olevan läpän avaamiseksi ja ilman poistamiseksi.

POMPKA ELEKTRYCZNA 
Wypompowywanie 

Pompowanie 
Zasilacz sieciowy
AC

 
100-240

 
V

 

Końcówka adaptera 

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE 
BEZPIECZEŃSTWA: 

Pompka 

  Ł adowarka  samochodowa

1. Ostrożnie wykonuj instrukcje dotyczące nadmuchiwanych przedmiotów. Nigdy nie przekraczaj zalecanych 
wartości ciśnienia ani nie pompuj nadmiernie. Nadmierne napompowanie może spowodować rozerwanie
przedmiotu, a w konsekwencji poważne obrażenia ciała użytkownika lub innych osób w pobliżu.

2. UWAGA – Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, nie wystawiaj na 
deszcz. Przechowuj w pomieszczeniu zamkniętym. 

3. Nigdy nie podejmować prób demontażu lub zbliżania się do otworów w trakcie pracy pompki. 
4. W trakcie użytkowania nigdy nie pozostawiaj pompki bez nadzoru. 
5. Tylko do użytku wewnątrz budynków. 
6. Nie używaj w wilgotnych warunkach, trzymaj z dala od wody.
7. Nie zanurzaj w wodzie ani w innych cieczach.
8. Nie chwytaj za urządzenie, jeśli wpadło do wody lub innych cieczy. Natychmiast odłącz.
9. Uważaj, aby podczas używania pompki do wpustu/spustu powietrza nie przedostawały się nigdy takie

elementy, jak piasek, drobne kamienie itp.
10. Nigdy nie patrz w otwór spustu powietrza ani nie kieruj go w stronę oczu podczas pracy pompki. Unikaj

poruszania pomką podczas jej pracy.
11. Nigdy nie wkładaj dłoni ani palców do wpustu lub spustu powietrza.
12. Kabel zasilający nie podlega wymianie. Jeżeli kabel jest uszkodzony, urządzenie powinno być zezłomowane. 
13. Urządzenie to może być używane przez dzieci od 8 roku życia oraz osoby o obniżonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych albo nieposiadające doświadczenia i wiedzy, jeżeli zostały one 
poddane nadzorowi lub instruktażowi dotyczącemu użytkowania urządzenia w sposób bezpieczny i rozumieją 
związane z tym zagrożenia. Urządzenie nie jest przeznaczone do zabawy.

14. Czyszczenie i czynności konserwacyjne nie powinny być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 
15. Nie blokuj otworów ani nie umieszczaj pompy na miękkich powierzchniach, takich jak łóżka lub sofy. 
WAŻNE:
Z pompy należy korzystać, gdy urządzenie HX25-1202000-AG jest zasilane napięciem 100-240 V lub ładowarką 
samochodową 12 V. 
Niniejsza pompka służy do pompowania przedmiotów takich jak pontony, materace dmuchane. Pompka nie jest 
przeznaczona do nieprzerwanej pracy lub pompowania opon. Używanie pompki przez dłuższy czas może
spowodować jej przegrzanie i uszkodzenie. Nie przekraczaj 15 minut ciągłej pracy i zrób 15 minut przerwy 
przed ponownym użyciem. Pompkę przechowuj w miejscu niedostępnym dla dzieci. Poziom ciśnienia
akustycznego pompy wynosi 80 dB (A). Tylko do użytku wewnątrz budynków! 
POMPOWANIE
1.  Przy użyciu zasilacza sieciowego: Podłącz zasilacz sieciowy do gniazda prądu przemiennego i podłącz 

wtyczkę przewodu zasilającego do pompki prądu stałego. 
2. Przy użyciu ładowarki samochodowej: Włóż wtyczkę ładowarki do gniazda zapalniczki i podłącz 

wtyczkę przewodu zasilającego do pompki prądu stałego.
3.  Przytrzymaj pompkę przy zaworze na napompowanym produkcie i mocno obróć przełącznik do pozycji 

"on" naciskając do przodu lub pozycji "off" naciskając do tyłu.
UWAGA: W przypadku dużych przedmiotów, takich jak pontony i duże materace dmuchane, pompka jest
dopasowana bezpośrednio do zaworu nadmuchiwania i zapewnia krótszy czas napełniania. Używaj
odpowiedniej końcówki do małych zaworów do pompowania produktów takich jak małe materace 
nadmuchiwane itp.

WYPOMPOWYWANIE 
1. Otwórz zawór napompowywania przedmiotu w celu spuszczenia powietrza. 
2. W razie potrzeby podłącz końcówkę do pompki (otwór spuszczania powietrza) i wciśnij w 

zawór.
3. Włącz pompkę mocno popychając przełącznik do przodu do pozycji “on” i wyłącz go 

naciskając do tyłu do pozycji “off”.
UWAGA: W przypadku małych zaworów do napełniania może być konieczne
“ściśnięcie” zaworu palcami w celu otwarcia klapki wewnątrz zaworu i wypuszczenia powietrza. 

 

ELEKTRICKÁ NAFUKOVACÍ PUMPA 
Vypouštění 

Nafukování Síťový  napájecí  adaptér
100–240  V  AC  

Adaptér hubice 

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY:

Nafukovací pumpa
Adaptér do cigaretového 
zapalovače 

1. Dodržujte pokyny týkající se nafukovaných předmětů. Nikdy nepřekračujte doporučené tlaky ani 
předměty nenafukujte víc, než je potřeba. Nadměrné nafouknutí může způsobit prasknutí nafukovaného
předmětu, což může vést k vážnému úrazu vás nebo okolostojících osob.

2. POZOR – V zájmu snížení rizika úrazu elektrickým proudem chraňte
zařízení před deštěm. Přechovávejte zařízení ve vnitřních prostorách. 

3. Pumpu se za chodu nikdy nesnažte rozebírat ani nezakrývejte žádné otvory. 
4. Nikdy nenechávejte pumpu během používání bez dozoru.
5. Určeno pouze k použití ve vnitřních prostorách. 
6. Nepoužívejte za mokra, chraňte před vodou.
7. Neponořujte zařízení do vody ani jiných tekutin. 
8. Pokud zařízení spadne do vody nebo jiné tekutiny, nesnažte se ho zachytit. Okamžitě ho odpojte. 
9. Do nafukovacího nebo vypouštěcího otvoru se za chodu nesmí dostat písek, kamínky a podobné nečistoty. 
10. Za chodu pumpy se nikdy se nedívejte do nafukovacího otvoru ani si ho neotáčejte proti očím. Když je pumpa

v chodu, nehýbejte s ní.
11. Za žádných okolností nestrkejte do nafukovacího a vypouštěcího otvoru ruce nebo prsty. 
12. Napájecí kabel nelze vyměnit. Pokud je kabel poškozen, je nutné zařízení zlikvidovat.
13. Zařízení smí používat děti starší 8 let, osoby s fyzickým nebo mentálním postižením nebo s poruchami 

smyslového vnímání nebo osoby s nedostatkem zkušeností či znalostí, pokud jsou pod dozorem nebo pokud
jsou poučeny ohledně používání zařízení osobou odpovědnou za jejich bezpečnost a chápou hrozící rizika. 
Děti si nesmí se zařízením hrát.

14. Děti nesmí provádět čištění a údržbu zařízení bez dozoru. 
15. Nezakrývejte otvory a nepokládejte pumpu na měkký povrch, jako jsou postele nebo pohovky. 
DŮLEŽITÉ:
Tato pumpa může být napájena pouze 100–240V síťovým napájecím adaptérem „HX25-1202000-AG“ nebo
stejnosměrným 12V adaptérem do cigaretového zapalovače. 
Tato pumpa je určena k nafukování předmětů, jako jsou nafukovací čluny, nafukovací matrace atd. Není určena 
k nepřetržitému používání nebo k nafukování pneumatik. Při dlouhodobém provozu by mohlo dojít k přehřátí
a poškození pumpy. Nepoužívejte zařízení déle než 15 minut a před dalším použitím si udělejte 15minutovou
přestávku. Uchovávejte nafukovací pumpu mimo dosah dětí. Hladina akustického tlaku pumpy je menší než
80 dB (A). Určeno k použití pouze ve vnitřních prostorách! 
NAFUKOVÁNÍ
1. Se síťovým napájecím adaptérem: Zasuňte síťový napájecí adaptér do elektrické zásuvky a zapojte

kolík napájecího kabelu do elektrické nafukovací pumpy. 
2. Se stejnosměrným adaptérem do cigaretového zapalovače: Zasuňte adaptér do zásuvky 

cigaretového zapalovače a zapojte kolík napájecího kabelu do elektrické nafukovací pumpy.
3. Držte pumpu proti nafukovacímu ventilu nafukovaného předmětu a silným zatlačením na spínač směrem 

dopředu pumpu zapněte a zatlačením směrem dozadu ji znovu vypněte.
POZNÁMKA: U velkých předmětů, jako jsou nafukovací čluny a velké nafukovací matrace, pasuje hubice
pumpy přímo do nafukovacích ventilů, takže je nafukování rychlejší. Pro malé ventily, např. u malých
nafukovacích matrací atd., použijte vhodný adaptér. 

VYPOUŠTĚNÍ 
1. Otevřete u předmětu, který chcete vypustit, nafukovací ventil. 
2. V případě potřeby připojte k pumpě (vypouštěcímu otvoru) adaptér a zatlačte ho do

nafukovacího ventilu.
3. Silným zatlačením na spínač směrem dopředu pumpu zapněte a zatlačením směrem dozadu

ji znovu vypněte.
POZNÁMKA: Malé ventily může být nutné stisknout prsty, aby se otevřela vnitřní klapka a vzduch 
mohl unikat ven.
 

ELEKTROMOS PUMPA 
Leeresztés 

Felfújás
Hálózati tápegység
100–240

 
V

 
AC

 

Fúvókaadapter 

FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK:

Pumpa 

 S zivargyújtó-csatlakozó

1. Gondosan tartsa be a felfújandó termékeken szereplő útmutatást. Soha ne lépje túl a javasolt nyomást, 
és ne fújja túl a termékeket. A túlfújástól a termék szétrobbanhat, és súlyos sérülést okozhat Önnek és a 
közelben tartózkodóknak.

2. FIGYELEM! Az áramütés kockázatának csökkentése érdekében ne
tegye ki a készüléket esőnek. Beltérben tárolja. 

3. A pumpa működése közben soha ne próbálkozzon annak szétszedésével vagy a nyílások elzárásával. 
4. Soha ne hagyja felügyelet nélkül a működésben lévő pumpát. 
5. Csak beltéri használatra. 
6. Ne használja nedves körülmények között; tartsa távol a víztől.
7. Ne merítse vagy ejtse a készüléket vízbe vagy egyéb folyadékba.
8. Ne nyúljon a készülék után, ha az vízbe vagy egyéb folyadékba esett. Húzza ki azonnal a hálózati

csatlakozót.
9. Ügyeljen rá, hogy működés közben ne kerüljön homok, apró kavicsok stb. a pumpa felfújó- vagy 

leeresztőnyílásába.
10. Soha ne nézzen bele a működő pumpa felfújónyílásába, és ne irányítsa azt a szeme felé. Működés közben 

kerülje a pumpa mozgatását.
11. Ne tegye a kezét vagy ujját a pumpa felfújó- vagy leeresztőnyílásába. 
12. A tápkábel nem cserélhető. A kábel sérülése esetén a készüléket le kell selejtezni. 
13. A készüléket legalább 8 éves gyermekek és csökkent fizikai, érzékelési vagy mentális képességekkel 

rendelkező, illetve a szükséges tapasztalattal és tudással nem rendelkező személyek is használhatják 
felügyelet mellett, vagy ha útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatára vonatkozóan, és
megértették a lehetséges veszélyeket. A készülékkel nem szabad gyermekeknek játszaniuk. 

14. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermek felügyelet nélkül nem végezheti. 
15. Ne zárja el a nyílásokat, és ne helyezze a pumpát puha felületre, például ágyra vagy kanapéra. 
FONTOS:
A pumpa csak a HX25-1202000-AG hálózati tápegységgel (100–240 V AC) vagy a szivargyújtó-csatlakozóval
(12 V DC) használható. 
A pumpa felfújható termékek, például gumicsónak vagy gumimatrac felfújására szolgál. Folyamatos 
működtetésre vagy gumiabroncs felfújására nem alkalmas. Tartós működtetés esetén a pumpa túlmelegedhet
és károsodhat. Ne működtesse a pumpát 15 percnél hosszabb ideig folyamatosan; tartson 15 perc szünetet,
mielőtt folytatná a használatát. A pumpát gyermekek elől elzárva tartsa. A pumpa hangnyomásszintje
80 dB (A). Csak beltéri használatra! 
FELFÚJÁS
1. A hálózati tápegység segítségével: Dugja be a tápegységet az elektromos hálózati aljzatba, és 

csatlakoztassa a kábel végén található csatlakozódugót a pumpa DC-bemenetéhez. 
2. A szivargyújtó-csatlakozó segítségével: Dugja be a szivargyújtó-csatlakozót az autó

szivargyújtóaljzatába, és csatlakoztassa a kábel végén található csatlakozódugót a pumpa DC-
bemenetéhez.

3. Tartsa a pumpát a felfújni kívánt termék felfújószelepéhez, és a bekapcsolásához határozott mozdulattal
tolja a kapcsolót előre „on” állásba, majd húzza hátra „off” állásba.
FONTOS: Nagy méretű termék, például felfújható gumicsónak vagy nagy gumimatrac esetén a pumpa 
közvetlenül a felfújószelepekbe illeszthető, így lerövidül a felfújási idő. Kis gumimatrac kis szelepeihez
használja a megfelelő adaptert. 

LEERESZTÉS 
1. Nyissa ki a leereszteni kívánt termék felfújószelepét.
2. Szükség esetén csatlakoztassa az adaptert a pumpához (a leeresztőnyíláshoz), és nyomja 

bele a szelepbe.
3. A pumpa bekapcsolásához határozott mozdulattal tolja a kapcsolót előre „on” állásba, majd

húzza hátra „off” állásba.
FONTOS: Kis szelepeknél előfordulhat, hogy a leeresztéshez a szelepet két oldalról
össze kell nyomn ia az ujjával, hogy kiengedje a levegőt.

ELEKTRICKÁ NAFUKOVACIA PUMPA 
Vyfukovanie 

Nafuko
vanie 

Sieťový adaptér
100

 
–

 
240

 
V

 
AC

Hubica adaptéra 

 DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY: 

Nafukovacia pumpa
  A utozapaľovač

1. Dôsledne dodržiavajte pokyny týkajúce sa nafukovania predmetov. Za žiadnych okolností neprekračujte
odporúčané hodnoty tlaku a vyhýbajte sa nadmernému nafukovaniu. Nadmerné nafukovanie môže
spôsobiť, že predmet praskne, čím vám alebo iným osobám vo vašej blízkosti môže spôsobiť vážne
zranenie.

2. VÝSTRAHA – S cieľom znížiť riziko zasiahnutia elektrickým prúdom 
nevystavujte výrobok dažďu. Skladujte v interiéri. 

3. Za žiadnych okolností sa nepokúšajte pumpu rozoberať alebo upchávať otvory, kým sa pumpa používa. 
4. Pumpu počas používania nikdy nenechávajte bez dozoru. 
5. Určené len na použitie v interiéri. 
6. Výrobok nepoužívajte vo vlhkých podmienkach. Udržujte ho mimo dosahu vody. 
7. Zabráňte tomu, aby výrobok spadol do vody alebo do iných kvapalín. 
8. Ak výrobok spadne do vody alebo do iných kvapalín, nesnažte sa ho vybrať. Okamžite ho odpojte od zdroja 

napájania.
9. Pri používaní pumpy zabráňte tomu, aby sa do nafukovacieho alebo vyfukovacieho portu nasal piesok, 

kamienky a pod.
10. Pri používaní pumpy sa nikdy nepozerajte do nafukovacieho otvoru ani ho nesmerujte k očiam. Pri používaní

pumpy sa nepohybujte.
11. Nikdy sa nesnažte vložiť ruku alebo prsty do nafukovacieho alebo vyfukovacieho portu.
12. Napájací kábel nie je možné vymeniť. Ak je poškodený kábel, malo by sa zariadenie zlikvidovať.
13. Toto zariadenie môžu používať deti, ktoré majú 8 rokov a staršie, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a vedomostí, pokiaľ sú pod
dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní zariadenia a chápu možné riziká. Deti sa nesmú hrať 
so zariadením.

14. Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez dozoru. 
15. Nezakrývajte otvory ani neklaďte pumpu na mäkké povrchy, ako sú napríklad postele alebo pohovky. 
DÔLEŽITÉ:
Táto pumpa sa musí používať v kombinácii so zariadením „HX25-1202000-AG s výkonom 100 – 240 V AC“, 
prípadne s autozapaľovačom s výkonom 12 V DC. 
Táto pumpa je určená na nafukovanie predmetov, ako sú napríklad nafukovacie člny, nafukovacie matrace atď. 
Nie je určená na nepretržité použitie ani na nafukovanie pneumatík. Pri dlhšom používaní sa pumpa môže
prehriať a poškodiť. Nepoužívajte výrobok dlhšie ako 15 minút a pred jeho ďalším použitím počkajte 15 minút. 
Nafukovaciu pumpu uchovávajte mimo dosahu detí. Hlučnosť pumpy dosahuje menej ako 80 dB (A). Určené len
na použitie v interiéri! 
NAFUKOVANIE PREDMETOV 
1. Pomocou sieťového adaptéra: Zapojte sieťový adaptér do zásuvky na striedavý prúd a vložte káblový 

kolík do nafukovacej pumpy na jednosmerný prúd. 
2. Pomocou autozapaľovača: Zasuňte kolík autozapaľovača do príslušnej drážky a vložte káblový kolík do

nafukovacej pumpy na jednosmerný prúd.
3. Pumpu pridržte pri nafukovacom ventile na predmete, ktorý chcete nafúknuť. Prepínač zapnete zatlačením 

dopredu alebo ho vypnete zatlačením dozadu.
POZNÁMKA: Pri veľkých predmetoch, ako sú napríklad nafukovacie člny alebo matrace, zapadne pumpa
priamo do nafukovacieho ventilu, vďaka čomu sa nafukovanie zrýchli. Pri malých nafukovacích ventiloch, 
akými disponujú napríklad menšie nafukovacie matrace, použite príslušný adaptér.

VYFUKOVANIE PREDMETOV 
1. Otvorte nafukovací ventil na predmete, ktorý chcete vyfúknuť. 
2. V prípade potreby pripojte adaptér k pumpe (vyfukovaciemu otvoru) a zatlačte ho do

nafukovacieho ventilu.
3. Pumpu zapnete zatlačením spínača dopredu a vypnete ju zatlačením spínača dozadu.

POZNÁMKA: V prípade malých nafukovacích ventilov možno budete musieť ventil uchopiť prstami, 
aby ste otvorili záklopku vo vnútri a umožnili tak prúdenie vzduchu. 

OPMERKING:Bij kleine opblaasventielen kan het nodig zijn om het ventiel met de vingers samen te 
knijpen om de tong in het ventiel te openen, zodat de lucht kan ontsnappen.

TORNADO air pump

TORNADO air pumpTORNADO air pumpTORNADO air pumpTORNADO air pump
TORNADO air pump

TORNADO air pump TORNADO air pump TORNADO air pump TORNADO air pump
TORNADO air pump
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电子气泵 

放气 

充气 

交流适配器 

适配器喷嘴 

重要安全说明 

气泵 

AC 100-240V

 汽车点烟器 

1. 严格遵循充气物品的相关说明。 切勿超过建议的压力或过度充气。 过度充气可能会导致物品爆裂，可能会对您或附近的

其他人造成严重伤害。 

2. 小心 – 为了减小电击危险，请勿淋雨。 室内存放。
3. 切勿在泵运行时拆卸组件或靠近开口。
4. 使用泵时，必须有人照看。 
5. 仅供室内使用。
6. 请勿在潮湿环境中使用，请远离水。
7. 请勿将装置放入或将让其掉入水中及其他液体中。
8. 如果装置掉入水中或其他液体中，不要再抓握。 立即拔下插头。
9. 使用泵时需要防止沙子、碎石等被吸入到充气/排气口内。 
10. 泵运行时，切勿直视充气口，也不要让充气口对着眼睛。 避免在使用泵的同时移动泵。
11. 切勿尝试将手或手指伸入充气或排气口。
12. 电源线不可更换。 如果电源线损坏，则应当将本装置报废。 
13. 年满 8 岁的儿童以及残障、智障、感官能力有缺陷、缺少经验和相关知识的个人可以使用本装置，但条件是采用安全方式监

督或指导其使用本装置，并且其了解相关危险。 儿童不得玩弄此装置。 
14. 儿童不得在无人监督的情况下进行清洁与维护。 
15. 请勿堵塞开口或将气泵放在床或沙发等柔软表面上。 

重要提示： 
该泵只能由”HX25-1202000-AG powered by AC100-240V“或 12V-DC 汽车点烟器供电。 
该泵适合对充气艇、气垫等物品进行充气。 它不能连续使用，也不能用来为轮胎充气。 长时间使用可能会导致泵过热，因而损

坏泵。 连续工作时间不要超过 15 分钟，应休用 15 分钟，之后再重新使用。 气泵应放在儿童接触不到的地方。 气泵声压级为 

80 dB (A)。 仅供室内使用！ 

给物品充气 

1. 使用交流适配器： 将交流适配器插入交流电源插座，然后将输出电线插脚插入直流气泵。 

2. 使用汽车点烟器： 将汽车点烟器插脚插入点烟器插座，然后将输出电线插脚插入直流气泵。

3. 让泵顶住要充气物品的充气阀，牢牢地前推开关“打开”泵，后推开关“关闭”泵。 

注意： 在大型物品（如充气艇和大型气垫）上，泵将直接接入充气阀，充气速度更快。 对于诸如小型气垫上使用的小充气

阀，应使用合适的适配器。 

给物品放气 

1. 打开要放气物品上的充气阀。 

2. 必要时将适配器与泵相连（放气口）并推入充气阀。 

3. 牢牢地前推开关“打开”泵，后推开关“关闭”泵。 

注意：  如果是小充气阀，您可能需要用手指“挤压 ”阀门，这样才能打开阀门内的挡板，让空气排出。

POMPE À AIR ÉLECTRIQUE 
Dégonflage 

Gonflage Adaptateur secteur
100

 
À

 
240

 
V

 
CA

Adaptateur 
de buse 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : 

Pompe à air 
Allume-cigare de la voiture 

1. Respecter scrupuleusement les instructions relatives aux objets gonflés. Ne jamais dépasser les pressions recommandées ou 
ne pas surgonfler. Un gonflage excessif peut entraîner l'éclatement de l'article et causer de graves blessures à vous-même ou
à d'autres personnes à proximité.

2. AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d'électrocution, ne pas exposer à la pluie. 
Stocker à l'intérieur. 

3. Ne jamais essayer de démonter ou de fermer les ouvertures lorsque la pompe fonctionne. 
4. Ne jamais laisser la pompe à air sans surveillance en cours d'utilisation. 
5. À utiliser en intérieur uniquement. 
6. Ne pas utiliser dans des conditions humides, tenir à l'écart de l'eau. 
7. Ne pas mettre ou laisser l'appareil tomber dans l'eau ou d'autres liquides. 
8. Ne pas saisir l'appareil s'il est tombé dans l'eau ou dans d'autres liquides. Débrancher immédiatement. 
9. Ne jamais laisser du sable, de petits cailloux, etc. être aspirés dans l'orifice de gonflage ou de dégonflage pendant le

fonctionnement. 
10. Ne jamais regarder dans l'ouverture de gonflage et ne  jamais la diriger vers les yeux pendant le fonctionnement de la pompe.

Éviter tout déplacement pendant le fonctionnement de la pompe. 
11. Ne jamais tenter de mettre la main ou les doigts dans l'orifice de gonflage ou de dégonflage. 
12. Le cordon d'alimentation ne peut pas être remplacé. Si le cordon d'alimentation est endommagé, le dispositif doit être mis au

rebut. 
13. Cet appareil peut être utilisé dès l'âge de 8 ans. Il peut également être utilisé par des personnes dont les capacités physiques, 

sensorielles ou mentales sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier
d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation de l'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont
conscience des dangers inhérents à l'utilisation de l'appareil. Assurez-vous bien qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil.

14. Le nettoyage et l'entretien ne doivent en aucun cas être effectués par des enfants sans surveillance. 
15. Ne bloquez pas les ouvertures et ne posez pas la pompe sur des surfaces molles, comme des lits ou des canapés. 

IMPORTANT : 
cette pompe doit être utilisée avec « HX25-1202000-AG alimenté sur 100-240V CA » ou avec un allume-cigare de voiture en 12 V CC. 
Cette pompe est destinée à gonfler des objets tels que des bateaux gonflables ou des matelas pneumatiques. Elle n'est pas conçue 
pour fonctionner en continu ou gonfler des pneus. Un fonctionnement prolongé peut entraîner une surchauffe et endommager la 
pompe. Ne pas dépasser 15 minutes de fonctionnement continu et laisser passer 15 minutes avant de la réutiliser. Tenir cette pompe 
à air hors de portée des enfants. La pression sonore de la pompe est de 80 dB (A). N'utilisez le produit qu'en intérieur ! 

GONFLAGE 
1.  À l'aide de l'adaptateur secteur : Branchez l'adaptateur secteur sur la prise de tension CA et branchez la broche du cordon

de sortie sur la pompe à air CC. 
2.  En utilisant l'allume-cigare de la voiture : Insérez la broche de l'allume-cigare de la voiture dans la prise de l'allume-cigare

et branchez la broche du cordon de sortie dans la pompe à air CC. 
3.  Maintenez la pompe contre la valve de gonflage de l'objet à gonfler et mettez l'interrupteur fermement en position « ON » en

poussant vers l'avant et « OFF » en poussant vers l'arrière.

REMARQUE : Sur les gros objets tels que les bateaux gonflables et les grands matelas pneumatiques, la pompe s'insère
directement dans les valves de gonflage et assure des temps de gonflage plus courts. Utiliser l'adaptateur approprié sur les 
petites valves de gonflage comme sur les petits matelas pneumatiques, etc.

DÉGONFLAGE 
1. Ouvrez la valve de gonflage de l'objet à dégonfler. 
2. Fixez l'adaptateur si nécessaire pour pomper (dégonfler l'ouverture) et poussez dans la valve de gonflage.
3. Allumez la pompe en poussant fermement l'interrupteur vers l'avant et éteignez-le en poussant vers l'arrière. 

REMARQUE : Sur les petites valves de gonflage, il peut s'avérer nécessaire de « pincer » avec les doigts pour ouvrir le clapet
à l'intérieur de la valve et permettre à l'air de s'échapper. 

POMPA PNEUMATICA ELETTRICA 
Sgonfiaggio 

Gonfiaggio Adattatore CA
CA

 
100-240 V

Ugello adattatore 

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA 

Pompa pneumatica
 Accendisigari per auto

1. Seguire attentamente le istruzioni relative agli oggetti da gonfiare. Non superare mai le pressioni 
raccomandate o non gonfiare eccessivamente. Un gonfiaggio eccessivo può causare lo scoppio
dell'oggetto, con il rischio di subire gravi lesioni o di ferire altre persone che si trovino nelle vicinanze. 

2. ATTENZIONE - Per ridurre il rischio di scosse elettriche, non esporre
alla pioggia. Conservare al chiuso. 

3. Non tentare mai di smontare o chiudere le bocchette mentre la pompa è in funzione. 
4. Non lasciare mai la pompa incustodita durante l'utilizzo.
5. Solo per uso in interni. 
6. Non utilizzare in ambienti umidi, tenere lontano dall'acqua.
7. Non immergere o far cadere l'unità in acqua o altri liquidi. 
8. Non afferrare l'unità se è caduta in acqua o altri liquidi. Scollegare immediatamente.
9. Prestare attenzione affinché sabbia, pietrisco, o altro materiale non venga mai aspirato dalla bocchetta di

gonfiaggio/sgonfiaggio quando la pompa è in uso.
10. Non guardare né puntare mai la bocchetta di gonfiaggio verso gli occhi mentre la pompa è in funzione. 

Evitare di spostare la pompa mentre è in funzione.
11. Non tentare mai di inserire la mano o le dita nella bocchetta di gonfiaggio o sgonfiaggio.
12. Il cavo di alimentazione non può essere sostituito. Se il cavo è danneggiato, l'apparecchio deve essere

rottamato.
13. Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età pari o superiore a 8 anni e da persone con 

capacità fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o 
abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano i rischi. I bambini
non devono giocare con l'apparecchio.

14. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza la
supervisione di un adulto.

15. Non bloccare le bocchette né posizionare la pompa su superfici morbide, come letti o divani. 
IMPORTANTE:
Questa pompa deve essere utilizzata con “HX25-1202000-AG alimentato da CA 100-240 V” o, in alternativa, da 
accendisigari da auto da 12 V-CC.
Questa pompa è progettata per gonfiare oggetti quali gommoni e materassini. Non è progettata per un uso 
continuativo né per gonfiare pneumatici. Un funzionamento prolungato può surriscaldare e danneggiare la
pompa. Non superare i 15 minuti di funzionamento continuo e fare una pausa di 15 minuti prima di utilizzarla di
nuovo. Tenere la pompa pneumatica lontana dalla portata dei bambini. Il livello di pressione sonora della 
pompa è 80 dB (A). Solo per uso in interni.
PER GONFIARE OGGETTI
1. Con l'adattatore CA: Collegare l'adattatore CA alla presa di corrente CA e collegare lo spinotto del cavo di

uscita alla pompa pneumatica CC. 
2. Con l'accendisigari per auto: Inserire lo spinotto dell'accendisigari per auto nella presa dell'accendisigari

e collegare lo spinotto del cavo di uscita alla pompa pneumatica CC.
3. Tenere la pompa contro la valvola di gonfiaggio sull'oggetto da gonfiare e per accenderla spingere con 

decisione l'interruttore in avanti. Per spegnerla spingere l'interruttore indietro.
NOTA: Su oggetti di grandi dimensioni come gommoni e materassini grandi, la pompa si adatterà
direttamente alle valvole di gonfiaggio riducendo i tempi di gonfiaggio. Utilizzare l'adattatore appropriato su
valvole piccole, ad esempio materassini piccoli, ecc.

PER SGONFIARE OGGETTI 
1. Aprire la valvola sull'oggetto da sgonfiare. 
2. Se necessario, collegare l'adattatore alla pompa (bocchetta di sgonfiaggio) e spingerlo sulla

valvola di gonfiaggio.
3. Accendere la pompa spingendo in avanti l'interruttore e spegnerla spingendolo indietro. 

BOMBA DE AR ELÉTRICA 
Esvaziamento 

Enchimento 
Adaptador  CA
CA  100-240 V

Bocal do 
adaptador 

 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA IMPORTANTES: 

Bomba de ar 
 A daptador  ao  Isqueiro  do Carro

1. Siga cuidadosamente as instruções relativas aos objetos a encher. Nunca exceda as pressões 
recomendadas e não encha excessivamente. A inflação excessiva pode resultar no rebentamento do
objeto, podendo causar lesões graves a si próprio ou a outras pessoas nas proximidades.

2. ATENÇÃO – Para reduzir o risco de choque elétrico, não exponha à
chuva. Guarde no interior. 

3. Nunca tente desmontar ou fechar as aberturas enquanto a bomba estiver a funcionar. 
4. Nunca deixe a bomba sem supervisão durante a utilização.
5. Apenas para utilização em espaços interiores. 
6. Não utilize em condições de humidade, mantenha afastada da água.
7. Não coloque nem deixe cair a bomba na água ou noutros líquidos.
8. Não retire a bomba se esta tiver caído na água ou noutros líquidos. Desligue imediatamente da tomada.
9. Nunca permita que areia, pequenas pedras, etc., sejam sugadas para dentro das portas de enchimento ou

esvaziamento durante a operação.
10. Nunca olhe para dentro da porta de enchimento nem a aponte para os seus olhos enquanto a bomba estiver

a funcionar. Evite movimentar-se enquanto a bomba estiver a funcionar.
11. Em nenhuma circunstância tente colocar as mãos ou os dedos nas portas de enchimento ou esvaziamento. 
12. O cabo de alimentação não pode ser substituído. Se o cabo estiver danificado, o aparelho deve ser 

eliminado.
13. Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, 

sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que compreendam os
perigos envolvidos e sejam supervisionadas ou instruídas relativamente à utilização segura do aparelho. As
crianças não podem brincar com o aparelho.

14. A limpeza e a manutenção não podem ser realizadas por crianças sem supervisão. 
15. Não bloqueie as aberturas nem coloque a bomba sobre superfícies moles, como camas ou sofás. 
IMPORTANTE:
Esta bomba tem de ser usada com “HX25-1202000-AG alimentado por CA100-240V” ou através do Isqueiro do 
Carro de 12V-CC.
Esta bomba destina-se ao enchimento de objetos, tais como barcos insufláveis e colchões de ar. Não foi 
concebida para a utilização contínua nem para o enchimento de pneus. O funcionamento prolongado pode 
sobreaquecer e danificar a bomba. Não ultrapasse os 15 minutos de funcionamento contínuo e faça uma pausa
de 15 minutos antes de o utilizar novamente. Mantenha esta bomba de ar fora do alcance das crianças. O nível
de pressão sonora da bomba é de 80 dB (A). Apenas para utilização no interior!
PARA ENCHER OBJETOS
1. Utilizando o Adaptador CA: Ligue o adaptador CA à tomada de tensão CA e ligue o pino do cabo de saída 

à bomba de ar CC.  
2. Utilizando o Isqueiro do Carro: Insira o pino do isqueiro do carro na tomada do isqueiro e ligue o pino 

do cabo de saída à bomba de ar CC. 
3. Encoste a bomba à válvula de enchimento do objeto a encher e rode o interruptor com firmeza para "on" 

(ligar) empurrando para a frente e para “off” (desligar) empurrando para trás. 
NOTA: Em objetos de grandes dimensões, como barcos insufláveis e colchões de ar grandes, a bomba 
encaixa diretamente nas válvulas de enchimento, reduzindo assim o tempo de enchimento. Utilize o bocal 
adequado em válvulas de enchimento pequenas, como em pequenos colchões de ar, etc. 

PARA ESVAZIAR OBJETOS 
1. Abra a válvula de enchimento do objeto a esvaziar. 
2. Fixe o bocal à bomba (porta de esvaziamento), se necessário, e encaixe-o na válvula de 

enchimento.  
3. Ligue a bomba ("on") empurrando o interruptor para a frente com firmeza e desligue ("off") 

BOMBA DE AIRE ELÉCTRICA 
Desinflado 

Inflado Adaptador de CA
100-240

 
V

 
CA

Boquilla del 
adaptador 

 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
 

Bomba de aire

Adaptador para el 
encendedor del vehículo 

1. Siga atentamente las instrucciones de los artículos para su inflado. No supere nunca las presiones 
recomendadas ni infle los artículos en exceso. Un inflado excesivo puede provocar la explosión del
artículo, lo que podría causarle lesiones graves a usted mismo o a otras personas cercanas.

2. PRECAUCIÓN: Para reducir el riesgo de descarga eléctrica, no
exponga el producto a la lluvia. Almacénelo en un espacio interior. 

3. Nunca intente desarmar o cerrar las aberturas mientras la bomba está en funcionamiento.
4. No deje nunca la bomba sin vigilancia cuando esté en uso.
5. Solo para uso en interiores. 
6. No lo utilice en condiciones húmedas, manténgala alejada del agua.
7. No sumerja ni deje que la unidad caiga en agua u otros líquidos. 
8. No agarre la unidad si se ha caído al agua u otros líquidos. Desenchufe la unidad inmediatamente.
9. No permita nunca que entre arena, rocas pequeñas, etc. en el puerto de inflado o desinflado mientras la

bomba esté en funcionamiento.
10. No mire hacia la abertura de inflado ni la oriente hacia los ojos mientras la bomba esté en funcionamiento. 

Evite moverse mientras la bomba esté en funcionamiento.
11. No intente colocar las manos ni los dedos en el puerto de inflado o desinflado en ningún momento. 
12. El cable de alimentación no se puede sustituir. Si el cable está dañado, se debe desechar el aparato. 
13. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por personas con capacidades físicas, 

sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con
supervisión o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los peligros que 
conlleva. Los niños no deben jugar con el aparato.

14. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión. 
15. No bloquee las aberturas ni coloque el compresor sobre superficies blandas, como camas o sofás. 
IMPORTANTE:
Esta bomba debe utilizarse con un «HX25-1202000-AG alimentado por CA de 100-240 V» o un encendedor de 
vehículo 12 V CC.
El uso previsto de esta bomba es el inflado de artículos como barcas inflables, colchones de aire, etc. No se ha 
diseñado para un uso continuo ni para el inflado de neumáticos. Un funcionamiento prolongado puede
sobrecalentar y dañar la bomba. No supere los 15 minutos de funcionamiento continuo y espere 15 minutos
antes de volver a utilizarla. Mantenga esta bomba de aire fuera del alcance de los niños. El nivel de presión 
acústica de la bomba es de 80 dB (A). ¡Solo para uso en interiores!
PARA INFLAR ARTÍCULOS
1. Mediante el adaptador de CA: Conecte el adaptador de CA a la toma de tensión de CA y conecte la

clavija del cable de salida a la bomba de aire de CC.
2. Mediante el uso del encendedor del vehículo: Introduzca la clavija del adaptador del encendedor del

vehículo en la toma del encendedor del vehículo y conecte la clavija del cable de salida en la bomba de aire
CC.

3. Sujete la bomba contra la válvula de inflado del artículo que se desea inflar y active el interruptor 
presionándolo hacia adelante y desactívelo presionando hacia atrás.
NOTA: Con artículos de gran tamaño, como barcas inflables y colchones de aire grandes, la bomba se
ajustará directamente a las válvulas de llenado y proporcionará tiempos de inflado más rápidos. Utilice el 
adaptador adecuado para válvulas de llenado pequeñas, como en colchones de aire pequeños, etc.

PARA DESINFLAR ARTÍCULOS 
1. Abra la válvula de inflado del artículo que se desee desinflar. 
2. Acople el adaptador (si fuera necesario) a la bomba (abertura de desinflado) e introdúzcalo

en la válvula de inflado.
3. Encienda la bomba presionando hacia delante el interruptor con firmeza y apáguelo 

presionándolo hacia atrás.

ELEKTRIČNA ZRAČNA ČRPALKA 
Izpust zraka 

Napiho
vanje 

Električni adapter 
AC 100–240 V 

Nastavek adapterja 

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA:

Zračna črpalka

Avtomobilski vžigalnik za cigarete

1. Pozorno upoštevajte navodila o napihovanju elementov. Nikoli ne presegajte priporočenih tlakov ali ne
napihujte preveč. Pretirano napihovanje lahko povzroči, da element poči, kar lahko privede do hudih
poškodb vas ali oseb v vaši bližini.

2. POZOR – Da zmanjšate tveganje električnega udara, ne izpostavljajte
dežju. Hranite v zaprtem prostoru. 

3. Med delovanjem črpalke nikoli ne poskušajte razstavljati ali delati v bližini odprtin. 
4. Kadar črpalka deluje, je nikoli ne puščajte brez nadzora. 
5. Samo za notranjo uporabo. 
6. Ne uporabljajte v mokrih pogojih, uporabljajte stran od vode.
7. Enote ne potapljajte v vodo ali druge tekočine in pazite, da ne pade v tekočino. 
8. Če enota pade v vodo ali druge tekočine, je ne prijemajte. Takoj izključite vtič. 
9. Med delovanjem nikoli ne pustite, da se v odprtino za napihovanje ali praznjenje vsesajo pesek, majhni

kamni itd.
10. Med delovanjem črpalke nikoli ne glejte v odprtino za napihovanje ali je ne usmerjajte proti svojim očem. 

Med delovanjem črpalke se izogibajte premikanju.
11. Nikoli ne poskušajte vstavljati dlani ali prstov v odprtino za napihovanje ali praznjenje.
12. Napajalnega kabla ni mogoče zamenjati. Če je kabel poškodovan, morate napravo zavreči.
13. Napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z omejenimi fizičnimi, čutnimi ali umskimi 

zmožnostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi izkušnjami ter znanjem, če jih pri uporabi nadzoruje ali
usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji. Otroci se ne smejo igrati z 
napravo.

14. Čiščenja in vzdrževanja naj ne opravljajo otroci, če niso pod nadzorom. 
15. Ne blokirajte odprtin ali postavljajte črpalke na mehke površine, na primer postelje ali kavče. 
POMEMBNO:
To črpalko morate uporabljati z elementom »HX25-1202000-AG powered by AC100-240V« ali z avtomobilskim 
vžigalnikom za cigarete z 12 V enosmernega toka.
Ta črpalka je namenjena napihovanju elementov, kot so napihljivi čolni ali zračna ležišča. Ni zasnovana za 
neprekinjeno rabo ali za polnjenje pnevmatik. Daljše delovanje lahko povzroči pregretje in poškoduje črpalko.
Črpalke ne uporabljajte neprekinjeno več kot 15 minut in pred ponovno uporabo pustite, da 15 minut miruje. 
Zračno črpalko hranite izven dosega otrok. Raven zvočnega tlaka črpalke je 80 dB (A). Samo za notranjo
uporabo!
POLNJENJE Z ZRAKOM 
1. Z uporabo električnega adapterja: Priključite električni adapter v električno vtičnico z izmeničnim tokom 

in povežite vtič izhodnega kabla v zračno črpalko na enosmerni tok. 
2. Z uporabo avtomobilskega vžigalnika za cigarete: Vtič avtomobilskega vžigalnika za cigarete vstavite

v vtičnico vžigalnika za cigarete in povežite vtič izhodnega kabla v zračno črpalko na enosmerni tok.
3. Držite črpalko ob ventil za napihovanje na elementu, ki ga boste napihnili, in čvrsto »vklopite« stikalo 

tako, da potisnete naprej, ter »izklopite« tako, da potisnete nazaj.
OPOMBA: Pri velikih elementih, na primer napihljivih čolnih ali velikih zračnih ležiščih, se bo črpalka
prilegala neposredno v ventile za napihovanje, kar bo omogočilo hitrejše napihovanje. Pri majhnih ventilih 
za napihovanje, na primer na majhnih zračnih ležiščih itd., uporabljajte ustrezni adapter.

PRAZNJENJE ZRAKA 
1. Odprite ventil za napihovanje na elementu, ki ga želite izprazniti. 
2. Po potrebi priključite adapter na črpalko (odprtina za praznjenje) in potisnite v ventil za

napihovanje.
3. Črpalko »vklopite« tako, da stikalo čvrsto potisnete naprej, in »izklopite« tako, da ga

potisnete nazaj.
OPOMBA: Pri majhnih ventilih za napihovanje boste ventil morda morali »stisniti« s
prsti, da odprete loputo znotraj ventila in omogočite, da zrak uide ven.

ELEKTRIČNA PUMPA ZA ZRAK 
Ispuhivanje 

Napuhivanje 
AC adapter
AC

 
100-240V

Mlaznica adaptera 

VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE:

Zračna pumpa
 A utomobilski  utikač

1. Pažljivo slijedite upute na predmetima koji se napuhuju. Nikada nemojte prekoračiti preporučene tlakove
ili nemojte prekomjerno napuhivati. Prekomjerno napuhivanje može prouzročiti pucanje predmeta, što
može izazvati ozbiljne ozljede vama ili drugima u blizini.

2. PAŽNJA – Kako biste smanjili rizik od električnog udara, proizvod
nemojte izlagati kiši. Pohranite u zatvorenom prostoru. 

3. Nikada nemojte pokušavati rastaviti ili zatvoriti otvore dok pumpa radi. 
4. Nikada ne ostavljajte pumpu bez nadzora tijekom upotrebe.
5. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 
6. Nemojte upotrebljavati u mokrim uvjetima, držite proizvod podalje od vode.
7. Nemojte uranjati i ispuštati uređaj u vodu ili ostale tekućine.
8. Nemojte hvatati uređaj ako je pao u vodu ili ostale tekućine. Odmah isključite iz napajanja.
9. Pazite da se tijekom upotrebe u otvor za napuhavanje ili ispuhavanje ne uvuče pijesak, kamenčići itd. 
10. Tijekom upotrebe pumpe nemojte zavirivati u otvor za napuhavanje ili ga usmjeravati prema očima. 

Izbjegavajte pomicanje dok pumpa radi.
11. Nikada nemojte pokušavati gurati ruke ili prste u otvor za napuhavanje ili ispuhavanje.
12. Kabel za napajanje ne može se zamijeniti. Ako je kabel oštećen, uređaj morate baciti u smeće. 
13. Ovaj uređaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili 

umnih sposobnosti ili osobe koje ne posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im
dane upute glede uporabe ovog uređaja na siguran način i ako razumiju kakve im opasnosti prijete. Djeca 
se ne smiju igrati s uređajem. 

14. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
15. Nemojte blokirati otvore ili stavljati pumpu na mekane površine, kao što su kreveti ili kauči. 
VAŽNO:
Ova se pumpa mora koristiti uz mogućnost „HX25-1202000-AG koju pokreće AC100-240V” ili automobilski utikač 
od 12V-DC volta.
Ova je pumpa namijenjena za napuhavanje predmeta kao što su čamci na napuhavanje i zračni madraci. Nije 
namijenjena za neprekidnu upotrebu ili napuhavanje guma. Prekomjerni rad može dovesti do pregrijavanja i
oštećenja pumpe. Nemojte prekoračiti 15 minuta neprekidnog rada i napravite pauzu od 15 minuta prije
ponovne upotrebe. Zračnu pumpu držite podalje od djece. Razina je zvučnog tlaka pumpe 80 dB (A). Samo za 
uporabu u zatvorenom prostoru!
NAPUHAVANJE PREDMETA
1. Upotrebom AC adaptera: Utaknite AC adapter u utičnicu izmjenične struje i spojite zatik izlaznog kabla u

zračnu pumpu istosmjerne struje. 
2. Upotrebom automobilskog utikača: Umetnite zatik automobilskog utikača u utičnicu upaljača u

automobilu i spojite zatik izlaznog kabla u zračnu pumpu istosmjerne struje.
3. Držite pumpu prema ventilu za napuhavanje na predmetu koji treba napuhati i čvrsto okrenite prekidač u

položaj „ON” (uključeno) guranjem prema naprijed i „OFF” (isključeno) guranjem prema natrag.
NAPOMENA: Kod velikih predmeta kao što su čamci na napuhavanje i veliki zračni madraci, pumpa se
montira izravno u ventile za napuhavanje i omogućuje brže vrijeme napuhavanja. Na malim ventilima za 
napuhavanje, kao što su oni na malim zračnim madracima i sl. koristite odgovarajući adapter.

ISPUHAVANJE PREDMETA 
1. Otvorite ventil za napuhavanje na predmetu koji želite ispuhati. 
2. Ako je potrebno pričvrstite adapter na pumpu (otvor za ispuhavanje) i gurnite ga u ventil za 

napuhavanje.
3. Uključite pumpu čvrstim pritiskom prekidača prema naprijed i isključite pumpu pritiskom 

prema natrag.
NAPOMENA: Kod malih ventila za napuhavanje ventil će se možda morati „ukliještiti” 
ako želite otvoriti preklop unutar ventila i pustiti da zrak izađe.

ELEKTRIČNA ZRAČNA PUMPA 
Ispuhivanje 

Napuhi
vanje

AC adapter
AC

 
100

 
-

 
240 V

Mlaznica adaptera

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

Zračna pumpa
 P riključak  upaljača  za  cigarete

1. Pažljivo pratite upute na proizvodu za napuhivanje. Nemojte nikada prekoračiti preporučene vrijednosti 
pritiska niti previše napuhivati. Prekomjerno napuhivanje može rezultirati rasprskavanjem proizvoda uz
moguće teške tjelesne povrede korisnika ili osoba u blizini.

2. OPREZ! – Radi smanjenja opasnosti od strujnog udara, proizvod
nemojte izlagati kiši. Skladištite proizvod u zatvorenim prostorima. 

3. Nemojte nikada pokušavati da demontirate ili zatvarate otvore dok pumpa radi. 
4. Kada je upotrebljavate, pumpu nemojte nikada ostavljati bez nadzora. 
5. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 
6. Zračnu pumpu nemojte upotrebljavati u mokrim uslovima i držite je podalje od vode. 
7. Zračnu pumpu nemojte stavljati u vodu ili druge tekućine niti dozvoliti da padne u vodu ili druge tekućine. 
8. Nemojte posezati za pumpom ako je upala u vodu ili druge tekućine. Pumpu odmah isključite iz strujnog

napajanja.
9. Nemojte nikada dozvoliti da pijesak, kamenčići i slično usisavanjem dospiju u priključak za napuhivanje ili

ispuhivanje dok pumpa radi.
10. Nemojte nikada gledati u otvor za napuhivanje i nemojte ga nikada usmjeravati prema očima kada pumpa 

radi. Izbjegavajte premještanje kada pumpa radi.
11. Nemojte nikada pokušavati da stavljate šaku ili prste u priključak za napuhivanje ili ispuhivanje. 
12. Strujni kabel ne može se mijenjati. Ako je strujni kabel oštećen, proizvod je potrebno odložiti u otpad. 
13. Ovaj uređaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ograničenih tjelesnih, 

čulnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upućeni u 
siguran način upotrebe uređaja te ako su razumjeli moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem.

14. Čišćenje i održavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora. 
15. Nemojte blokirati otvore niti stavljati pumpu na meke površine kao što su kreveti ili sofe. 
VAŽNO!
Ovu pumpu potrebno je upotrebljavati s “HX25-1202000-AG koji se napaja putem AC100-240V” ili priključka 
upaljača za cigarete od 12 V DC.
Ova pumpa predviđena je za napuhivanje proizvoda kao što su čamci na napuhivanje, zračni madraci. Pumpa 
nije predviđena za kontinuiranu upotrebu niti za napuhivanje guma. Produženi rad može rezultirati
pregrijavanjem i oštećenjem pumpe. Nemojte prekoračivati 15 minuta kontinuiranog rada i napravite 15 minuta 
pauze prije ponovne upotrebe pumpe. Zračnu pumpu držite podalje od dohvata djece. Nivo zvučnog pritiska 
pumpe je 80 dB (A). Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!
NAPUHIVANJE PROIZVODA
1. Pomoću AC adaptera: AC adapter utaknite u AC utičnicu i priključite utikač kabela u DC zračnu pumpu. 
2. Pomoću priključka upaljača za cigarete: Utaknite pin upaljača za cigarete u utičnicu upaljača za 

cigarete i priključite utikač kabela u DC zračnu pumpu.
3. Držite pumpu na ventilu za napuhivanje na proizvodu za napuhivanje i "uključite" je guranjem prekidača 

prema naprijed i "isključite" guranjem prekidača prema nazad.
NAPOMENA! Na velikim proizvodima, kao što su čamci za napuhivanje i veliki zračni madraci, pumpa se
postavlja direktno u ventile za napuhivanje, čime se skraćuje vrijeme napuhivanja. Na malim ventilima za
napuhivanje, kao što su ventili na malim zračnim madracima i slično, upotrebljavajte odgovarajući adapter. 

ISPUHIVANJE PROIZVODA 
1. Otvorite ventil za napuhivanje na proizvodu koji želite ispuhati. 
2. Prema potrebi pričvrstite adapter na pumpu (otvor za ispuhivanje) i potisnite ga u ventil za 

napuhivanje.
3. "Uključite" pumpu guranjem prekidača prema naprijed i "isključite" je guranjem prekidača 

prema nazad.
NAPOMENA! Na malim ventilima za napuhivanje ventil će možda biti potrebno
"stisnuti" prstima da se otvori zaklopka u ventilu i tako omogući ispuštanje zraka.

ELEKTRIČNA VAZDUŠNA PUMPA 

Izduvavanje 

Naduva
vanje 

Adapter za naizmeničnu struju 
100-240 V naizmenične 
struje 

Adapter za priključak

VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA:

Vazdušna pumpa 

U paljač  za  cigarete  automobila

1. Pažljivo pratite uputstva za predmete koji se naduvavaju. Nikada ne prekoračujte preporučeni pritisak ili
stepen naduvavanja. Prekomerno naduvavanje dovodi do pucanja predmeta, što može teško da povredi
vas ili druge osobe u blizini.

2. OPREZ – Da bi se smanjila opasnost od električnog udara, pumpu
nemojte izlagati kiši. Čuvajte u zatvorenom prostoru. 

3. Nikada ne pokušavajte da rastavite pumpu ili da se nalazite u blizini otvora dok se pumpa koristi. 
4. Nikada ne ostavljajte pumpu bez nadzora dok je u upotrebi.
5. Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. 
6. Nemojte koristiti u vlažnim uslovima, držite dalje od vode.
7. Nemojte ostavljati niti dozvoliti da jedinica padne u vodu ili druge tečnosti. 
8. Nemojte vaditi jedinicu koja je upala u vodu ili druge tečnosti. Odmah je isključite iz napajanja.
9. Nikada nemojte dozvoliti da se pesak, sitno kamenje itd. usisaju u ulaz za naduvavanje ili izduvavanje

prilikom korišćenja.
10. Nikada ne gledajte u otvor niti usmeravajte otvor za naduvavanje prema očima dok se pumpa koristi. 

Izbegavajte pomeranje dok se pumpa koristi.
11. Ni u kom trenutku ne pokušavajte da stavite šaku ili prste u ulaz za naduvavanje ili izduvavanje.
12. Kabl za napajanje ne može da se zameni. Ako se kabl ošteti, uređaj mora da se izbaci iz upotrebe. 
13. Ovaj uređaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim 

ili mentalnim sposobnostima, osobe koje ne poseduju odgovarajuće iskustvo i znanje, ukoliko im osoba
odgovorna za njihovu bezbednost obezbedi nadzor ili uputstva prilikom upotrebe ovog uređaja. Deca ne
smeju da se igraju uređajem. 

14. Deca ne smeju da obavljaju čišćenje i održavanje uređaja bez nadzora. 
15. Nemojte blokirati otvore niti stavljati pumpu na meke površine, kao što su kreveti ili kauči. 
VAŽNO:
Ova pumpa mora da se koristi sa „HX25-1202000-AG sa napajanjem 100-240 V naizmenične struje“ ili upaljačem 
za cigarete automobila od 12 V jednosmerne struje.
Ova pumpa je namenjena za naduvavanje predmeta kao što su čamci na naduvavanje, vazdušni dušeci. Nije 
predviđena za neprekidnu upotrebu niti za punjenje pneumatika. Neprekidni rad može da dovede do
pregrevanja i oštećenja pumpe. Neprekidan rad ne sme da traje duže od 15 minuta, zato pravite pauze od 15 
minuta pre ponovne upotrebe. Vazdušnu pumpu držite izvan domašaja dece. Nivo zvučnog pritiska pumpe je
80 dB (A). Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru!
NADUVAVANJE PREDMETA
1. Pomoću adaptera za naizmeničnu struju: Uključite adapter za naizmeničnu struju u voltnu utičnicu

naizmenične struje i priključite pinski kabl u ulaz za jednosmernu struju vazdušne pumpe. 
2. Pomoću upaljača za cigarete automobila: Umetnite pin upaljača za cigarete automobila u utičnicu

upaljača, pa priključite pinski kabl u ulaz za jednosmernu struju vazdušne pumpe.
3. Držite pumpu prema ventilu za naduvavanje na predmetu i uključite prekidač snažnim pritiskanjem 

unapred i isključite pritiskanjem unazad.
NAPOMENA: Za velike predmete kao što su čamci na naduvavanje i veliki vazdušni dušeci, pumpa se
postavlja direktno u ventil za naduvavanje i omogućava kraće vreme rada. Upotrebite odgovarajući adapter 
za male ventile za naduvavanje, kao kod malih vazdušnih dušeka itd.

IZDUVAVANJE PREDMETA 
1. Otvorite ventil za naduvavanje na proizvodu koji treba da se izduva. 
2. Priključite adapter ako je potreban za pumpu (otvor za izduvavanje) i gurnite u ventil za 

naduvavanje.
3. Uključite pumpu snažnim pritiskanjem prekidača unapred i isključite pritiskanjem unazad. 

NAPOMENA: Kod malih ventila za naduvavanje, prstima možete da izvučete čep 
ventila kako biste ispustili vazduh.

ЕЛЕКТРИЧНИЙ ПОВІТРЯНИЙ НАСОС 
Здування 

Надування 

Адаптер змінного струму 
100–240 В змінного 
струму 

Насадка адаптера 

ВАЖЛИВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

Повітряний насос
 Штекер  прикурювача

1. Строго дотримуйтесь інструкцій стосовно надування предметів. Ніколи не перевищуйте 
рекомендовані значення тиску і не накачуйте надмірно. Надмірне накачування може призвести до
розриву виробу, що може завдати серйозної травми користувачеві або оточуючим.

2. ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Щоб знизити ризик ураження електричним
струмом, не залишайте виріб під дощем. Зберігайте в приміщенні. 

3. Забороняється розбирати або закривати отвори під час роботи насоса.
4. Під час експлуатації насоса не залишайте його без нагляду. 
5. Для використання тільки в приміщенні. 
6. Не використовуйте у вологих умовах, тримайте подалі від води. 
7. Не занурюйте і не допускайте падіння пристрою у воду або інші рідини. 
8. Не намагайтеся схопити пристрій, якщо він упав у воду або іншу рідину. Негайно вийміть вилку з 

розетки.
9. Під час роботи насоса не допускайте засмоктування піску, дрібних каменів тощо через отвір для 

надування або випускання повітря.
10. Ніколи не зазирайте всередину і не спрямовуйте надувний отвір у бік очей під час роботи насоса. Не

переміщуйте насос, коли він працює.
11. Ніколи не засовуйте руки або пальці в отвір для надування або випускання повітря. 
12. Шнур живлення не підлягає заміні. Якщо шнур живлення пошкоджено, пристрій потрібно утилізувати. 
13. Цей пристрій можуть використовувати діти віком від 8 років, а також люди з фізичними, сенсорними чи

розумовими вадами, відсутністю досвіду та знань, за умови, що таке використання відбувається під
наглядом або після надання інструкцій з безпечної експлуатації пристрою та роз’яснення пов’язаної з 
цим небезпеки. Не дозволяйте дітям гратися пристроєм.

14. Забороняється чищення та обслуговування виробу дітьми без нагляду дорослих. 
15. Не закривайте отвори і не ставте насос на м'які поверхні, як-от ліжка або дивани. 
ВАЖЛИВО!
Для роботи цього насоса необхідно використовувати "адаптер змінного струму HX25-1202000-AG, 
розрахований на 100-240 В" або автомобільний прикурювач з напругою 12 В постійного струму.
Цей насос призначений для накачування надувних човнів, надувних матраців тощо. Він не призначений 
для безперервної експлуатації або для накачування шин. Безперервне використання може призвести до
перегрівання і пошкодження насоса. Тривалість безперервної роботи не повинна перевищувати 15 хвилин, 
а перед повторним використанням потрібно зробити 15-хвилинну перерву. Зберігайте насос у
недоступному для дітей місці. Рівень звукового тиску насоса становить 80 дБ (А). Для використання тільки 
в приміщенні!
НАДУВАННЯ ПРЕДМЕТІВ 
1. З використанням адаптера змінного струму: Вставте адаптер змінного струму до розетки та

під’єднайте штекер шнура до роз’єму постійного струму повітряного насоса. 
2. З використанням автомобільного прикурювача: Вставте штекер прикурювача в гніздо

автомобільного прикурювача та під’єднайте штекер шнура до роз'єму постійного струму повітряного
насоса.

3. Утримуйте насос навпроти надувного клапана на надувному виробі і встановіть перемикач у 
положення "On" (Увімк.), посунувши вперед, і "Off" (Вимк), посунувши назад.
ПРИМІТКА. На великих предметах, як-от надувні човни й великі надувні матраци, насос
встановлюється безпосередньо в надувні клапани і забезпечує швидше надування. Використовуйте
відповідний адаптер для маленьких надувних клапанів, наприклад, для надування невеликих 
повітряних матраців тощо.

ЗДУВАННЯ ПРЕДМЕТІВ 
1. Відкрийте клапан виробу, із якого потрібно випустити повітря. 
2. Якщо потрібно, прикріпіть адаптер до насоса (випускний отвір) і вставте в надувний клапан виробу.  
3. Увімкніть насос, установивши перемикач у положення "On" (Увімк.), посунувши вперед, 

і вимкніть його, встановивши перемикач у положення "Off" (Вимк.), посунувши назад.

POMPĂ ELECTRICĂ DE AER 
Dezumflare 

Umflare 
Adaptor CA
AC

 
100-240 V

Duză adaptoare 

INSTRUCŢIUNI SPECIALE DE SIGURANŢĂ
 

Pompă de aer  

  B richetă  pentru  mașină

1. Urmați cu atenție instrucțiunile pentru produsele ce trebuie umflate. Nu depășiți niciodată presiunea 
recomandată și nu umflați excesiv. Umflarea excesivă poate cauza explozia produsului, provocându-vă, 
eventual, răni grave atât dumneavoastră cât și altor persoane din apropiere.

2. ATENȚIE - Pentru a reduce riscul de electrocutare, nu expuneți
produsul la ploaie. Depozitați în spații închise. 

3. Nu încercați niciodată să demontați sau să închideți orificiile în timp ce pompa funcționează. 
4. Nu lăsați niciodată pompa nesupravegheată atunci când este în uz.
5. Numai pentru utilizare în interior.
6. A nu se utiliza în condiții de umezeală. A se păstra la distanță de apă. 
7. Nu puneţi sau lăsați aparatul în apă sau alte lichide. 
8. Nu apucaţi unitatea dacă a căzut în apă sau în alte lichide. Scoateți imediat din priză.
9. În timpul funcţionării, nu permiteţi niciodată aspirarea nisipului, a pietricelelor etc. în portul de umflare sau

dezumflare.
10. Nu priviți niciodată în interiorul sau îndreptați orificiul de umflare către ochi în timp ce pompa este în

funcțiune. Evitați mișcarea în timp ce pompa funcționează.
11. Nu introduceţi niciodată mâna sau degetele în portul de umflare sau dezumflare.
12. Cablul de alimentare nu poate fi înlocuit. Dacă respectivul cablu este deteriorat, aparatul trebuie casat. 
13. Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu vârsta de la 8 ani în sus, precum și de persoane cu capacități fizice, 

senzoriale ori mentale reduse sau care nu dispun de experiența și cunoștințele necesare, dacă au fost
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului într-un mod sigur și înțeleg ce pericole implică 
procesul. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul.

14. Curățarea și întreținerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheați. 
15. Nu blocaţi orificiile şi nu aşezaţi pompa pe suprafeţe moi, cum ar fi paturile sau canapelele. 
IMPORTANT:
Această pompă trebuie utilizată cu “HX25-1202000-AG alimentat de CA100-240V” sau cu o brichetă auto de 12V-
CC volți.
Pompa este destinată umflării articolelor precum bărci gonflabile, saltele pneumatice. Această pompă nu este 
concepută pentru utilizare continuă sau pentru umflarea anvelopelor. Funcționarea prelungită poate supraîncălzi 
și deteriora pompa. Nu depășiți o perioadă de funcționare continuă de 15 minute și luați o pauză de 15 minute
înainte de a o utiliza din nou. Nu lăsați pompa de aer la îndemâna copiilor. Nivelul presiunii sonore al pompei
este de 80 dB (A). A se utiliza exclusiv în interior! 
PENTRU UMFLAREA ARTICOLELOR
1. Prin utilizarea adaptorului de CA: Conectați adaptorul CA la priza de volți CA și conectați fișa cablului de

ieșire la pompa de aer CC. 
2. Prin utilizarea brichetei auto: Introduceți pinul brichetei auto în priza pentru brichetă și conectați pinul

cablului de alimentare la pompa de aer CC.
3.  Țineți pompa de supapa de umflare de pe elementul care trebuie umflat și rotiți comutatorul ferm în 

poziția "pornit”, împingându-l înainte și în poziția "oprit”, împingându-l înapoi.
ATENŢIE: În cazul articolelor mari, precum bărcile gonflabile şi saltelele pneumatice mari, pompa se va
potrivi direct în supapele de umflare şi va furniza timpi de umflare mai rapizi. Utilizați adaptorul 
corespunzător pe supapele de umflare mici, cum ar fi cele de la saltelele pneumatice mici etc.

PENTRU DEZUMFLAREA ARTICOLELOR 
1. Deschideţi supapa de umflare a articolului care trebuie dezumflat. 
2. Ataşaţi adaptorul la pompă dacă este necesar (dezumflare deschidere) şi împingeţi în

supapa de umflare.
3. Porniți pompa apăsând ferm pe întrerupător și opriți-l apăsând din nou. 

ATENŢIE: În cazul valvelor mici de umflare, este posibil ca supapa să trebuiască să
fie “ciupită” pentru ca a putea deschide capacul din interiorul supapei și a lasă aerul să iasă.

ЕЛЕКТРИЧЕСКА ВЪЗДУШНА ПОМПА 
Изпускане 

Напомпване 
Адаптер за променлив ток
AC

 
100–240

 
V

 

Дюза на адаптера

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ:

Въздушна помпа 

А втомобилна  запалка

1. Внимателно следвайте инструкциите на изделията, които се напомпват. Никога не надвишавайте
препоръчаните налягания и не пренадувайте. Пренадуването може да доведе до спукване на
изделието, което може да предизвика сериозно нараняване на вас или други, намиращи се в
близост, лица.

2. ВНИМАНИЕ – За да намалите риска от токов удар, не излагайте на
дъжд. Съхранявайте на закрито. 

3. Никога не се опитвайте да разглобявате помпата или да затваряте отворите ѝ, докато тя работи.
4. Никога не оставяйте помпата без надзор, докато работи. 
5. За използване само на закрито. 
6. Не използвайте при мокри условия, моля, пазете далеч от вода. 
7. Не поставяйте и не допускайте устройството да пада във вода или други течности. 
8. Не хващайте уреда, ако е бил изпуснат във вода или други течности. Незабавно го изключете от 

електрическата мрежа.
9. Никога не позволявайте всмукването на пясък, малки камъчета и подобни в отвора за надуване или 

изпускане по време на работа.
10. Никога не гледайте във и не насочвайте отвора за надуване към очите си, докато помпата работи. 

Избягвайте да местите помпата, докато работи.
11. Не се опитвайте да пъхнете ръцете или пръстите си в отвора за надуване или изпускане. 
12. Захранващият кабел не може да бъде заменян. Ако кабелът е повреден, устройството трябва да се

предаде на скрап.
13. Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години и хора с намалени физически, сетивни 

или умствени способности или липса на опит и познания, ако те са под надзор или са инструктирани
относно използването на уреда по безопасен начин и разбират свързаните с това опасности. Децата не
бива да играят с уреда.

14. Почистването и поддръжката не бива да се извършват от деца без надзор. 
15. Не блокирайте отворите и не поставяйте помпата върху меки повърхности, като легла или дивани. 
ВАЖНО:
Тази помпа трябва да се използва със захранване „HX25-1202000-AG, захранвано с 100–240 V променлив
ток“ или от автомобилна запалка със постояннотоково захранване 12 V.
Тази помпа е предназначена за надуване на изделия като надуваеми лодки и въздушни матраци. Тя не е 
предназначена за продължителна работа или за напомпване на гуми. Продължителната работа може да
доведе до прегряване и повреждане на помпата. Не надвишавайте 15 минути непрекъсната работа и я
оставяйте да почива за 15 минути, преди да я използвате отново. Дръжте въздушната помпа далеч от
достъпа на деца. Звуковото налягане на помпата е под 80 dB (A). Използвайте само на закрито! 
ЗА НАДУВАНЕ НА ИЗДЕЛИЯ
1. С помощта на адаптера за променлив ток: Включете адаптера за променлив ток в контакта за 

променлив ток и свържете щифта на изходящия кабел към въздушната помпа за постоянен ток. 
2. С помощта на автомобилната запалка: Вкарайте щифта на автомобилната запалка в гнездото на

запалката и свържете щифта на изходящия кабел към въздушната помпа за постоянен ток.
3. Дръжте помпата срещу вентила за надуване на изделието, което трябва да бъде надуто, и поставете 

превключвателя в позиция „вкл.“, като натиснете напред, и в позиция „изкл.“, като натиснете назад.
ЗАБЕЛЕЖКА: При големи изделия, като надуваеми лодки и големи въздушни матраци, помпата ще се
побира директно във вентилите за надуване и ще осигури по-кратко време на надуване. Използвайте 
подходящия адаптер за малките вентили за надуване, например като при единични въздушни матраци 
и др.

ЗА ИЗПУСКАНЕ НА ИЗДЕЛИЯ 
1. Отворете вентила за надуване на изделието, което ще бъде изпускано. 
2. Ако е необходимо, прикрепете адаптер към помпата (отвор за изпускане на въздуха) и 

натиснете във вентила за надуване.
3. Включете помпата, като натиснете напред превключвателя, и я изключете, като го 

натиснете назад.
ЗАБЕЛЕЖКА: Малките вентили за надуване може да се стиснат с пръсти, за да се отвори 

ΗΛΕΚΤΡΙΚΗ ΑΝΤΛΙΑ ΑΕΡΑ 
Εκκένωση 

Πλήρωση 

Προσαρμογέας 
εναλλασσόμενου ρεύματος 
AC 100-240V 

Ακροφύσιο 
προσαρμογέα 

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ:

Αντλία  αέρα 

Α ναπτήρας  αυτοκινήτου

1. Ακολουθήστε προσεκτικά τις οδηγίες για τα προς πλήρωση αντικείμενα. Μην υπερβαίνετε ποτέ τις 
συνιστώμενες πιέσεις και μην πληρώνετε υπερβολικά τα αντικείμενα. Η υπερβολική πλήρωση μπορεί να 
οδηγήσει σε έκρηξη του αντικειμένου, προκαλώντας ενδεχομένως σοβαρό τραυματισμό σε εσάς ή στους
γύρω σας.

2. ΠΡΟΣΟΧΗ - Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, μην την 
εκθέτετε σε βροχή. Αποθηκεύστε σε εσωτερικό χώρο. 

3. Μην επιχειρήσετε ποτέ να αποσυναρμολογήσετε ή να φράξετε τα ανοίγματα ενώ η αντλία λειτουργεί. 
4. Ποτέ μην αφήνετε την αντλία χωρίς επίβλεψη, ενώ λειτουργεί.
5. Μόνο για εσωτερική χρήση. 
6. Μην την χρησιμοποιείτε σε συνθήκες υγρασίας. Κρατήστε την μακριά από νερό. 
7. Μην τοποθετείτε και μην αφήνετε τη συσκευή να πέσει μέσα σε νερό ή άλλα υγρά. 
8. Μην πιάνετε τη συσκευή αν έχει πέσει μέσα σε νερό ή άλλα υγρά. Αποσυνδέστε την αμέσως από το ρεύμα. 
9. Κατά τη χρήση της αντλίας, φροντίζετε να μην εισέρχεται άμμος, μικρές πέτρες κ.α. στο άνοιγμα

πλήρωσης/εκκένωσης. 
10. Μην κοιτάζετε ποτέ μέσα και μην στρέφετε το άνοιγμα πλήρωσης προς τα μάτια σας, ενώ η αντλία λειτουργεί. 

Αποφύγετε να μετακινείτε τη συσκευή ενώ η αντλία λειτουργεί.
11. Μην επιχειρήσετε να βάλετε τα χέρια ή τα δάκτυλά σας στο άνοιγμα πλήρωσης ή εκκένωσης.
12. Το καλώδιο τροφοδοσίας δεν μπορεί να αντικατασταθεί. Σε περίπτωση που το καλώδιο τροφοδοσίας έχει

καταστραφεί, η συσκευή θα πρέπει να απορρίπτεται.
13. Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες

φυσικές, αισθητήριες ή πνευματικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εφόσον βρίσκονται υπό
επιτήρηση ή καθοδήγηση ως προς τη χρήση της συσκευής με ασφαλή τρόπο και έχουν κατανοήσει τους 
εμπλεκόμενους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με τη συσκευή.

14. Οι εργασίες καθαρισμού και συντήρησης δεν πρέπει να πραγματοποιούνται από παιδιά χωρίς επιτήρηση. 
15. Μην φράζετε τα ανοίγματα και μην τοποθετείτε την αντλία πάνω σε μαλακές επιφάνειες, όπως κλίνες ή

καναπέδες.
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: 
Αυτή η αντλία πρέπει να χρησιμοποιείται με “HX25-1202000-AG με τροφοδότηση AC100-240V” ή τον αναπτήρα 
αυτοκινήτου 12V-DC volt. 
Αυτή η αντλία προτίθεται για το φούσκωμα αντικειμένων, όπως φουσκωτές βάρκες, στρώματα αέρα. Δεν έχει 
σχεδιαστεί για συνεχή χρήση ή την πλήρωση ελαστικών. Η εκτεταμένη λειτουργία μπορεί να προκαλέσει 
υπερθέρμανση και ζημιά στην αντλία. Μην υπερβαίνετε 15 λεπτά συνεχούς χρήσης και κάντε διάλειμμα 15 
λεπτών, προτού την χρησιμοποιήσετε ξανά. Κρατήστε την αντλία αέρα μακριά από παιδιά. Το επίπεδο ηχητικής 
πίεσης της αντλίας είναι 80 dB (A). Μόνο για εσωτερική χρήση!  
ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΛΗΡΩΣΗ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ 
1. Χρησιμοποιώντας τον προσαρμογέα εναλλασσόμενου ρεύματος: Συνδέστε τον προσαρμογέα

εναλλασσόμενου ρεύματος στην πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος και συνδέστε την ακίδα του καλωδίου 
εξόδου στην αντλία αέρα DC. 

2.  Χρησιμοποιώντας τον αναπτήρα αυτοκινήτου: Εισαγάγετε την ακίδα του αναπτήρα αυτοκινήτου στην 
υποδοχή του αναπτήρα και συνδέστε την ακίδα του καλωδίου εξόδου στην αντλία αέρα DC.

3. Κρατήστε την αντλία κόντρα στη βαλβίδα πλήρωσης του προς πλήρωση αντικειμένου και ενεργοποιήστε την 
πιέζοντας τον διακόπτη προς τα εμπρός και απενεργοποιήστε την πιέζοντας τον διακόπτη προς τα πίσω.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε αντικείμενα μεγάλου μεγέθους, όπως φουσκωτές βάρκες, μεγάλα στρώματα αέρα, η αντλία
θα προσαρμόζεται απευθείας στις βαλβίδες πλήρωσης και θα παρέχει ταχύτερους χρόνους πλήρωσης. 
Χρησιμοποιήστε τον κατάλληλο προσαρμογέα για μικρές βαλβίδες πλήρωσης όπως σε μικρά στρώματα αέρα, 
κλπ.

ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΚΕΝΩΣΗ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ 
1. Ανοίξτε τη βαλβίδα πλήρωσης του προς εκκένωση αντικειμένου.
2. Συνδέστε τον προσαρμογέα εάν είναι απαραίτητο στην αντλία (άνοιγμα εκκένωσης) και

ωθήστε τον στη βαλβίδα πλήρωσης.
3. Ενεργοποιήστε την αντλία πιέζοντας τον διακόπτη προς τα εμπρός και απενεργοποιήστε την 

πιέζοντας τον διακόπτη προς τα πίσω.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Σε μικρές βαλβίδες πλήρωσης, η βαλβίδα ενδέχεται να χρειάζεται να την πιέσετε με τα δάχτυλά 
σας για να ανοίξετε το πτερύγιο στο εσωτερικό της βαλβίδας και να επιτρέψετε την απελευθέρωση του αέρα.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЙ НАСОС 
Отвод воздуха 

Накачи
вание 

Адаптер перемеренного тока 
ПТ 100–240 В 

Насадка переходника

ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 

Насос

  П рикуриватель

1. Строго следуйте инструкциям к изделиям, которые собираетесь накачать. Не превышайте 
рекомендуемое давление и не перекачивайте изделие. Чрезмерно накачанное изделие может 
разорваться и нанести к серьезные травмы пользователю или окружающим.

2. Внимание! Не допускайте попадания изделия под дождь, так как 
это создает риск поражения электрическим током. Храните его в
помещении. 

3. Никогда не разбирайте насос и не накрывайте его во время работы. 
4. Не оставляйте работающий насос без присмотра. 
5. используйте только внутри помещения. 
6. Не используйте изделие во влажных условиях, держите его вдали от воды. 
7. Не допускайте падения устройства в воду или другие жидкости. 
8. Не касайтесь устройства, если оно упало в воду или другие жидкости. Немедленно отключите изделие

от сети.
9. Не допускайте попадания песка, мелких камней и т. д в порт подачи/отвода воздуха во время работы 

насоса.
10. Не заглядывайте внутрь отверстия для накачивания или не направляйте его в глаза во время работы

насоса. Работающий насос запрещено перемещать.
11. Никогда не засовывайте руки или пальцы в порт подачи/отвода воздуха. 
12. Шнур питания не подлежит замене. Если шнур питания поврежден, утилизируйте устройство. 
13. Это изделие может использоваться детьми старше 8 лет, людьми с ограниченными возможностями, а 

также людьми без достаточного опыта и знаний при условии, что они будут пользоваться устройством 
под присмотром лиц, отвечающих за их безопасность, и будут проинструктированы о правилах
пользования изделием и связанных с ним опасностях. Не разрешайте детям играть с этим устройством. 

14. Чистка и обслуживание устройства детьми без присмотра взрослых запрещена. 
15. Не закрывайте отверстия и не ставьте насос на мягкие поверхности, такие как кровати или диваны. 
ВАЖНО!
Используйте насос с моделью HX25-1202000-AG с питанием от сети переменного тока 100–240 В или от 
прикуривателя с напряжением 12 В постоянного тока.
Данный насос предназначен для накачивания таких изделий, как надувные лодки и надувные матрасы. 
Он не подходит для длительного использования или для накачивания шин. Длительная эксплуатация 
может привести к перегреву и повреждению насоса. Продолжительность непрерывного использования не 
должна превышать 15 минут. Сделайте 15-минутный перерыв перед повторным использованием
устройства. Храните насос в недоступном для детей месте. Уровень звукового давления насоса составляет 
80 дБ (А). Использовать только внутри помещения! 
ИНСТРУКЦИЯ ПО НАКАЧИВАНИЮ ИЗДЕЛИЙ
1. При использовании адаптера переменного тока. Подключите сетевой адаптер к розетке

переменного тока и подсоедините шнур питания к насосу постоянного тока.  
2.  При использовании прикуривателя. Вставьте штекер прикуривателя в гнездо и подсоедините

шнур питания к насосу постоянного тока. 
3.  Поднесите насос к клапану наддува на накачиваемом изделии, а затем переведите переключатель

вперед, чтобы включить насос, и назад, чтобы выключить. 
ПРИМЕЧАНИЕ. При надувании больших предметов, таких как надувные лодки и большие надувные 
матрасы, устанавливайте насос непосредственно в клапаны наддува, чтобы быстрее накачать изделие. 
С небольшими клапанами наддува, например, на небольших надувных матрасах и т. д, необходимо 
использовать соответствующий адаптер. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО СДУВАНИЮ ИЗДЕЛИЙ 
1. Откройте клапан наддува на изделии, которое требуется сдуть. 
2. При необходимости присоедините адаптер к насосу (к отверстию для выпуска воздуха) 

и вставьте его в клапан наддува.  
3. Переведите переключатель вперед, чтобы включить насос, и назад, чтобы выключить. 

ПРИМЕЧАНИЕ. Небольшой клапан наддува может потребоваться сжать пальцами, чтобы открыть 

ELEKTRİKLİ HAVA POMPASI 
Havasını Söndürme 

Şişirme 
AC Adaptörü
AC

 
100

 
-240V

Adaptör Dolumu 

ÖNEMLİ GÜVENLİK TALİMATLARI

Hava Pompası 
Oto Çakmağı

1. Şişirilen ürünlerle ilgili talimatları dikkatle inceleyin ve uygulayın. Önerilen basınç seviyelerini kesinlikle
aşmayın veya aşırı şişirmeyin. Aşırı şişirme, ürünün patlamasına yol açarak sizin veya çevrenizdeki 
insanların ciddi şekilde yaralanmasına neden olabilir.

2. DİKKAT – Yağmurdan uzak tutarak elektrik çarpma riskini azaltın. İç
mekanlarda saklayın. 

3. Pompa çalışırken kesinlikle demonte etmeye ya da açıklıkları kapatmaya çalışmayın. 
4. Pompayı kullanım halindeyken kesinlikle gözetimsiz bırakmayın. 
5. Yalnızca iç mekanlarda kullanılır.
6. Islak yerlerde kullanmayın, lütfen sudan uzak tutun. 
7. Üniteyi suya veya diğer sıvılara koymayın veya düşürmeyin. 
8. Ünite suya ya da başka sıvıların içine düştüyse üniteye dokunmayın. Derhal fişini çekin. 
9. Çalışırken şişirme ya da söndürme bağlantı noktalarına kum, küçük taş, vb. girmesini engelleyin. 
10. Pompa çalışırken kesinlikle şişirme ağzına bakmayın, şişirme ağzını kesinlikle gözünüze tutmayın. Pompayı 

çalıştığı esnada hareket ettirmeyin.
11. Elinizi ya da parmaklarınızı hiçbir zaman şişirme ya da indirme bağlantı noktalarının içine sokmayın. 
12. Güç kablosu değiştirilemez. Kablo zarar görürse cihaz hurdaya ayrılmalıdır. 
13. Bu cihaz 8 yaş ve üzeri çocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sınırlı kişiler veya bilgi ve deneyim

eksikliği olan kişiler tarafından, yalnızca cihazın güvenli kullanımı ile ilgili gözetim veya yönlendirme altında
ve ilgili riskleri anlıyorlarsa kullanılabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır.

14. Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır. 
15. Açıklıkları kapatmayın, pompayı yatak ya da koltuk gibi yumuşak yerlere koymayın. 
ÖNEMLİ:
Bu pompa, “AC100-240V ile çalıştırılan HX25-1202000-AG” ile veya 12V-DC voltluk Oto Çakmağıyla 
kullanılmalıdır.
Bu pompa şişme bot, şişme yatak gibi ürünleri şişirmek için tasarlanmıştır. Sürekli kullanım ya da teker 
şişirmek için uygun değildir. Uzun süreli kullanım aşırı ısınmaya neden olabilir ve pompaya zarar verebilir.
Aralıksız olarak 15 dakikadan fazla çalıştırmayın ve tekrar kullanmadan önce 15 dakika ara verin. Bu hava 
pompasını çocukların ulaşamayacağı yerlerde saklayın. Pompa ses basıncı seviyesi 80 dB (A) düzeyindedir.
Yalnızca iç mekanlarda kullanılır!
ÜRÜNLERİN ŞİŞİRİLMESİ
1. AC adaptörünü kullanarak: AC adaptörünü AC volt soketine takın ve çıkış kablosu pimini DC hava

pompasına bağlayın. 
2. Oto çakmağını kullanarak: Oto çakmağı pimini, oto çakmağı soketine takın ve çıkış kablosu pimini DC 

hava pompasına bağlayın.
3. Pompayı şişirilecek üründeki şişirme valfine yerleştirip tutun, anahtarı güçlü şekilde ileri iterek "açık" ve 

geri iterek "kapalı" duruma getirin.
NOT: Şişirilebilir bot ve büyük şişme yatak gibi büyük ürünlerde, pompa doğrudan şişirme valflerine
oturacak ve şişirme sürelerini kısaltacaktır. Küçük şişme valflerde, küçük şişme yataklarda kullanılan türden
uygun bir adaptör kullanın.

ÜRÜNLERİN HAVASININ SÖNDÜRÜLMESİ 
1. Havası söndürülecek üründeki şişirme valfini açın. 
2. Adaptörü gerekirse pompaya (şişirme Ağzına) takın ve şişirme valfinin içine itin. 
3. Sıkıca ileri iterek pompayı "açın" ve geri iterek "kapatın". 

NOT: Küçük şişirme valflerinde, valfin içindeki sibobu parmaklarınızla açabilmeniz ve 
havanın çıkmasını sağlayabilmen iz için valfin “sıkıştırılmış” olması gerekebilir.

ПРИМІТКА. Використовуючи насос із невеликими надувними клапанами, можливо доведеться
"затиснути" клапан пальцями, щоб відкрити заслінку всередині клапана і дозволити повітрю вийти.

NOTA: Le valvole di piccole dimensioni possono essere "pizzicate" con le dita per aprirne la farfalla NOTA: En válvulas de llenado pequeñas, es posible que sea necesario «pellizcarlas» con los dedos para 

NOTA: Em válvulas de enchimento pequenas, pode ser necessário apertar a válvula entre os dedos para 
внутреннюю заслонку и выпустить воздух.

капачето на вентила и да се остави въздухът да излезе. 

e consentire la fuoriuscita dell'aria. abrir la compuerta interna de la válvula y permitir la salida del aire.

abrir a patilha no interior da válvula e permitir a saída do ar.
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